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EKONOMICKE VEDY

Zemeédélské ekonomika

Mpeip3aeB C.M., [lemeybaeBa A.O., AxmeroBa I'.7K.
Kazaxcman, [llvimkenm K.

KA3SAKCTAH PECINYBJIMKACbIHbIH SJIEYMETTIK-OKOHOMUKAIbIK
OAMYbIHOAFbI AYbIIT LLAPYALIbIbIFbIHbIH POII

Ke3 kenren 3amMaHayd SKOHOMHUKAJBIK >KYHEHIH KaJbIIThl >KYMBIC 1CTEYIH
KaMTaMachl3 €TyJe MEMJIEKET MaHbI3Abl peJl aTKapaibl. MeMJeKeT ©31HIH eMIp
CYpPYIHIH OYKUI TapuXblHJa TOPTINTI, 3aHIBUIBIKTBI CaKTay, VJITTHIK KOPFAHBICTHI
YUBIMIACTBIPY MIHAETTEPIMEH KaTap OSKOHOMHUKAIBIK cajlaga Oenrun  Oip
byHkuusiapasl - atkapAsl.  Kasipri  onmemje Ke3 KeIreH MEMJIEKET —YIITTBIK
HSKOHOMUKAHBI, OHBIH 1LI1H/IE arpapJbIK CEKTOP/bl PETTEY 11 PETTEUII.

ATpPOOHEPKICINITIK KEIIEH — ayblUl IIapyallbUIbIFbl IMIUKI3aThIH OHJIPY MEH
OHJICYyre oHE OJIaH TYIKI TYTBHIHYIIbIFA KETKI3UICTIH OHIM allyFa OaFbITTalFaH
SKOHOMMKAHBIH OipHEIe cajajapblH OIpIKTIPETIH ipi cajaapaiblK KemieH. byn en
HSKOHOMHUKACHIHBIH aybUl IIApyallbUIBIFBl MEH aybUl IIapyamlbUIbIFbl ©HIMICPIH
OHJIIPYMEH ThIFbI3 OalIaHBICTBI, ayblUl IIAPYallbUIbIFBl OHIMAEPIH TachIMalay,
cakTay, OHJEYy, TYTHIHyIIbUIapFa J>XETKi3y, ayblUl MIapYyallblIbIFbIH TEXHUKAMEH,
XUMUKATTapPMEH OHE THIHAMTKBIIITAPMEH KaMTamachi3 €Ty, aybll IIapyallblIbIFbI
OHJIIpICiHE KbI3MET KOPCETY cajalapblH KAMTUTHIH cajlajapIblH KUBIHTHIFHI.

ATpPOOHEPKOCINITIK KEIICH/II MEMJIEKETTIK pEeTTey — MEMJICKETTIH aybll
iapyanbUIbIFbl OHIMIEPIH, IIUKI3ATThl, a3bIK-TYJIK OHIMJIEPIH OHIIpyre, oHJAeyre
KOHE OTKI3yre, COHAAl-aK arpoeHEpPKICINTIK OHIIPICTIH OHAIPICTIK-TEXHUKAJIBIK
KBI3METTEPl MEH MaTepHaNbIK-TEXHUKAIBIK KaMTaMachl3 €TiUTyiHEe SKOHOMHKAIBIK
BIKMAJTBI. AYBIT IIAPYyaIIbUTBIFEI CaJIaChlH, OHBIH 1MIIH/E a3bIK-TYJIIK HAPBIFBIH KOJIIAY
— MEMJICKETTIH MaHBI3JIbl MIHJETTEpiHIH Oipi. bapiblk AgamMbirad enaepae aybul
mapyanibliblFbIHA MEMJIEKET TapanblHaH YJKEH KOoJjay KepceTuienl. XaiblK
apyanibUIBIFBIHBIH - OYJ1  cajlackl HapbhlK TIeH Oocekere eH a3 OeiimaenreH.
ATpOOHEPKICINTIK  KEMICHIII MEMJICKETTIK PeTTEeyAiH KaKeTTUIrl Oipkarap
JKarmainapra OailIaHbICThI, OJIAP/ABIH apaChIHA J/IETTE arPOOHEPKICINTIK )KOHE Tayap
HapBIKTapBIHBIH MAaKPOAKOHOMHUKAJIBIK JKaF1aiiFa acepi; TaObICThI SKOHOMHUKAJIBIK, OJT1JT
Oenmynmi KaMTaMachl3 €TyJerl HAapBIKTHIK COTCI3IIKTEP; ayblUl IIapyallbUIbIFbI
OHJIIPICIHIH THUIMIUTITIHE TaOuru (akTopiaapablH ocepl; aybUIABIK ayMaKTapablH
nemorpadusibiK pesii. COHbIMEH Oipre, arpOOHEPKICINTIK OHAIPICTI TaMbITY, a3bIK-
TYJIK KayilCI3JITH KAMTaMachl3 €Ty, HAphIKTap bl PETTEY JKOHE aybUT IIapyallblIbIFbI
MEH SKOHOMHKAHBIH 0acka cajiajapbl apachbIHAAFbl SKOHOMHUKAJBIK TEre-TeHIIIKTI
cakTay, 5JKOHOMHUKaHBIH arpapiblK CEKTOPbIH OacKapyIblH TUIM/II KYHECIH KYpY KoHE
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OipbIHFall FHUIBIMU-TEXHUKAJIBIK Oa3aHbl €HTI3y, CEKTOpAArbl TEXHHUKAJBIK casicar,
OTaHBIK OHIPYIILIEPAl KOpFay *KoHe T.0.

Ke3 kenren enjeri aybuiapyanbUIblK OHA1PiCl OHbI HAPBIK KaFJalbIH/Ia €PEKIIe
ocan JKarjaiifa KOATBIH Oipkatap MaHbAbl Oenruiepre wue. OchiFaH  oOpaif,
HSKOHOMHUKAHBI PETTEy MIHJETTEPIH CEepMiHJl KOHE IOHEKTI Ky3ere achbIpyIblH
KEeTJTiHEe alfHaTyBl, arpapiblK CEKTOPaFbl HAPBIKTHIK KaiiTa Kypyiap YAepiCiH CaHaJIbl
’KOHE MaKCaTThl TYPAE YHJIECTIPETIH MEMIIEKET OOTyhI KepeK. AYbUT MIapyalTbIIbIFbl —
KazakcTan s5KOHOMHKACBHIHBIH HET13T1 cajalapblHbIH Oipi. ATpapiibIK CEKTOPABIH J1aMy
JCHreil opKalllaH Ka3aKCTaHAbIK KOFAMHBIH KOHOMHUKAJIBIK JKOHE QJIEyMETTIK-CasiCH
TYPAKTBUIBIFBIHBIH aHBIKTAYIIbl (DaKTOPhI PETIHIEC OPEKET €TTI MKOHE OPEKET eTy/e.
PecnyOnrka 3KOHOMUKACBHIH JIaMBITYbIH 0achiM OaFbITTapbIHBIH O1pi 00J1a OTHIPHII,
aybUI IIApyallbUIBIFBIHBIH QJICYET1 30D *KoHE YJIKeH pe3epBTepi 6ap [1, 6. 76]. OTaHabIk
arpOOHEPKACIN KEIIEHIH OJIaH dpl JaMbITy MOceleJIepiH KapacThlpaThiH 0oJicak, Oy
cajiara 931pJICHIeH JKOHE Ka3ipri yaKbITTa KY3€re achIpbUIbIN kKaTKaH OargapiaMarap
TYPIHAETI MEMJIEKET TapanblHaH alTapJbIKTail KoJjjay KOpPCETUIECTIHIH aTal ©TKEH
KOH. ATPOOHEPKICINTIK KEIEHH1H 0aCcThl MaKCaThl — 11K HAPBIKTHI 80 maibI3Fa AeiiH
©31H1H a3bIK-TYJIKIIEH KoHE OTaHBIK OHIMJIEPMEH KaMTaMachI3 €Ty.

AybUT IIapyambUIBIFBI — YKOHOMHUKAHBIH €H KyaTThl calalapblHBIH Oipi.
Enimiznin op aliMarbiHIa aya-paiibl MeH reorpaduUsiiblK skargaiiap Oenruti Oip
JTaKbULIapAbl ecipyre MYMKIHIIK Oepeni. Man miapyalibUIbIFbIH TaMbITyFa J1a Kell
KOHLI OeiHy €.

Kazakcranna Oyn camanbiH gamybsl S0-xbuimapel Oactanasl. [lapyambiibik
narnapbicka OailanbicThl KeHec yKiMeTi eric ankaOblH MYMKIHIITIHIIE KEHEWTYyre
memiM KaOburmaael. Onm ke3ne Kaszakctan aymarbiHIa TBIH WTepy >KYMBICTAphI
KApKBIH/IbI KYPri3Uil. byl peKOpATHIK acThIK ©HIMIH KMHAYFa MYMKIHIIK OepreHiH
aliTa KETKEH >K6H, anaiiia Oy (pakTop Majn mapyambUIbIFbIHBIH JaMybIHA KEP1 9CEPIH
TUT13]11, O©UTKEH1 XKAUBUTBIMBIK aJIKANTap KYPT KbICKAP/IBI.

60-80 >xpuTIAphl OYJI CalaHBIH €H KapKbIHIBI JaMybl Oactaiibsl. KoomepaTus
MEHIIII MEMJICKETTIK MEHIIIKKE alHaJbl, Oy KapKblFa OakbLIayabl KYHIEHTyTe
MYMKiHAIK Oepfi. OcklFaH OaliaHbICThI IIapyaJlapAblH KO aybulibl TacTarl,
YKiMeT 0acKa OJaKThIK pecnyOnKagapaaH >KYMbBICIIBUIAP/IbI TAPTYFa MAKOYP OOIbL.

Kazip skepaiH Oapiblfbl JAEpJiK >KEKE IIapyanaplblH KOJbIHIAA KOHE Kol
KbUTIApIaFbllaid €T-CYT OHIMIEpiHEe KAaThICTHI Kypesi Macese 0ap.

AybIT mapyanbUIBIFBIH KeJiecl OenTiiepMeH CUTaTTayra 00JaIbl:

* MaJl IapyallbUIbIFBIHBIH JKOHE dYH MEH Tepl OHIIPICIHIH AaMYbIHBIH XKOFaphl
KApKBIHBI,

* OCIpUICTIH JaKbUIIAPABIH OackiM OeJIiri MakTa, Maiibl JaKbLIgap, KEeMIiCTep
MEH JXHUJICKTEp MEH JOH/1 JaKblIgapFa TUECLII;

» Kazakcrtan yH MeH ouaaiasig 10 ipi )KeTKi3yIiciHiH Oip1 O0JIBITT TaObLIAIbL;

DKOHOMHUKAJAFbI aybUT MAPYaIlbUIBIFbI.

by sxoHOMEKaHBIH HET13T1 caytanapbiHbIH Oipi. XKbuT caifbiH OFOKETKE KIPICTIH
38%-ra xybIrbiH Oepel. Enjeri xanmsl )kyMbIC KYIIiHIH m1amMmameH 16%-b1 ocbl canaia
AKyMbIC icTer 1. KazakcTaHHbIH aybll MIapyalibUibiFbl 1 agamra 967 Kr KepceTKillineH
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aCTBIK ©Cipy OOMBIHIIA dieM Ie 2-1111 OPBIH/Ia €KEeHIH aTal 6TKEH JKOH. AJlalia MaJlIbIH
OHIM/ILIIIT1 ©T€ TOMEH )oHe Oy kepceTkim KazakcTan OotibiHia 142-1111 opbIHaa TYP.

Kazakcranna nqocTyp:ai TypAe 2 Heri3ri cana YChIHbUIFaH:

* OCIMIIK IIapyalIbUIbIFl — aybll IIapyallbUIBIFBIHBIH Heri3l. En aymarsiHga
KYTepl, CYJIbl, Tapbl, apra, KapaKyMbIK, KYpIIl, *a3AblK Ougail CHSKTHI JaKbUIIAp
ecipieni. KoMakTsl aymakTap/ sl Maiiibl JaKbUIIap MEH KAHT KbI3BUIIIACHI /1A aJIbIIl
xatblp. CoHpaii-aK *y3iM, KayblH, ajMa, KapToIl, 3bIFbIP KOHE MAaKTaHbI aTall oTyre
0Ooabl.

» EniMizne maln mapyallbUIBIFBl ipl Kapa Majl [IapyallbUIbIFBIMEH KaTap eIiki,
IIOIIKA, TYHE, KBUIKbI, KO IIapyaIIbUIbIFEIMEH aifHaJIbICa/IbI.

Xorapeiia alThUIFaHIAPABIH OapIbIFbIHA CYeHE OThIPhIN, Ka3akcTaHHbBIH aybul
IapyanibUIbIFbl cajackl Oenrial O1p TOKbIpaybl OacTaH Kellpyjae Aen aiTa anambl3.
XKarmaiinpl agaMm MeH TaOUFH pecypcTap/bl TOJBIK €MEC XKHE YThIMCHI3 Mailianany
nen cunarrayra 0onaasl. Heri3ri mocene Ka3ipri 3aMaHfbl IIAapyallbUIbIK HbICAHBIHA
oMl TOJBIK €Mec Kemly OoJibll TaObulazbl, Oy CaJbIK LIErepiMIepiH OaxKbpLIayabl
aWTapJIBIKTal KUBIHIATAIbI.

CoHpaii-aK, aybll IIApyalIbUIbIFbI CallaChlHA MHBECTULIUSIHBIH KETKUTIKCI3 €KEH1H
aTan eTKeH keH. [IpobnemanapabiH 6acbkiM 06Tt eT-CYT ©HEpKICIOIHIEe OPbIH aJIbII
OTBIp, OYJI TYTHIHYIIBLUIAP/ABIH CYPAHBICBIH KaHAFATTAHMBIPY MaKCcaThIHJA OHIMICP/II
MOKOYpJIe SKeTyre OKeJiN COKThIpAbL. Te3 apajna menryi KakKeT €TeTiH Tarbl O1p
MaHbI3Ibl MOCEJIC — KUHAJIFAH OHIM/II CAKTAWThIH OPBIHHBIH ETICTICYIILIITI.
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Makroekonomie

S.S. Zhekenov 1, S.A. Talzhanov 2
1.2 E A. Buketov Karaganda University

SOCIO-ECONOMIC ASSESSMENT OF TOURISM DEVELOPMENT IN
KARAGANDA REGION

Annotation

Today, a lot of work is being done at the republican and regional levels to attract
foreign tourists to Kazakhstan. In Karaganda region, arrangements are being held in
the field of image policy and promotion of tourist destinations in the region. The issue
of improving the strategic management of the development of the tourism industry
requires an increased interest in research, which characterizes the relevance of the
topic. In particular, the problem of formulating a strategy has not been fully resolved,
standards and performance indicators of the tourism development strategy have not
been formulated, the problem of measuring and distinguishing the influence of external
and internal factors on the implementation of the adopted strategy has not been
considered, and there is no effective mechanism for implementing the strategy. This

article considers the process of tourism development in the Karaganda region.

Key words: tourism, Karaganda region, economy, industry, development, state.

The development of the tourism and hospitality industry is the most important task
for the economy of Kazakhstan, as Kazakhstan has a great tourist and entertainment
potential. The territory of the republic is characterized by unique recreational and
natural resources, global, historical and cultural heritage of the country. The presence
of various tourist resources has allowed us to develop the following pivotal areas of
tourism:

- beaches;

- culture and education;
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- trade sphere;

- promotion of healthy lifestyles;

- activity and ecotourism [1].

It is obvious that the central region of the Republic of Kazakhstan is experiencing
rapid growth in a market economy, but mainly in the mining and metallurgical industry,
and in terms of tourism is still at a long stage of development. All infrastructure in the
service and tourism sector is on the same level. Unfortunately, there is no development
in this sphere, and private companies do not receive any support from the state. Of
course, the country is actively working on the development of various tourism
development programs in the region, but these programs have been implemented by a
small number of people. In order to make the Karaganda area a region rich in natural
resources, it is necessary to develop infrastructure at the national level, simplify transit
rules and standardize the work of immigration authorities. Along with the old hotels,
the disadvantages of the infrastructure include the low quality of roads, the
unprofessional organization of the catering service, and the lack of qualified personnel
in the hospitality sector [2]. Eight most common concepts of strategic tourism
management in the Karaganda region should be singled out:

- tourism in the form of commercial hospitality;

- tourism as a modern form of entertainment, recreation and activity;

- tourism as an active journey;

- tourism as a modern version of the traditional pilgrimage;

- tourism certification process;

- Reconstruction of important cultural issues and problems in tourism.

- type of tourist-ethnic relations

At the same time, due to the global COVID-19 pandemic, the number of inbound
tourism visitors in Kazakhstan decreased by 90.9%. Guests come to Karaganda region
for various purposes. The percentage of visitors to the Karaganda region can be divided

as follows (Figure 1).
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attendance at cultural and sporting events GGG 13.8%
to buy I 17,7%
participation in family events (wedding, birthday, etc.) GGG 18 4%
visit sightseeing I > 7 804
others NN 2?2 3%

Figure 1. Distribution of visitors by type of activity, in percent [3]

Religious tourism is not the most popular activity among visitors, as there are no
major religious centers and places of worship in the central region. Also, trade tourism
has recently been developing due to lower prices than in neighboring regions. In
accordance with the strategic guidelines for the development of tourism, there are a
number of systemic guidelines that directly affect the level of tourism development, in

particular:

1. Competitive tourist destinations in the international tourism market. A country
that is part of the international market for tourism services is competitive with other
economies. A country's place in the international tourism market is determined by its
tourism policy, efficiency and implementation. In this regard, Kazakhstan needs to
clearly define the niche and segment of the tourism market and develop a strategic

action plan.

2. Development of tourist destinations at the regional or local level. Many
investment projects for the development of regional tourism products are not being
implemented due to the lack of transparency in this area, the great influence of
infrastructure factors.

3. Development of a cluster-network approach based on routes. Within the
framework of this concept, five main tourist clusters have been identified, which cannot
be called clusters depending on the nature of the activity. Therefore, it is necessary to
zoning routes within potential tourist clusters and develop a clustering strategy based

on the results of zoning [4].
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The modern tourism industry is one of the most dynamically developing sectors of
the economy.

The unique natural resources of the Karaganda region, favorable geographical
position and developed infrastructure network, rich historical and cultural heritage
open up wide opportunities for the development of all types of tourism.

3 points of growth in tourism development in the Karaganda region have been
identified: this is the Balkhash resort area, which is included in the TOP-10 priority
tourist areas; Karkaraly and Ulytau are in the TOP-50 of the tourist map. The priority
Is to improve the infrastructure for further construction, improve the quality of service.

In 2020-2021, the construction of the Dzhochi Khan historical and cultural
complex with an area of 800 sg.m was completed with the sculptural composition of
the Visit Center and the sculptural composition of Dzhochi Khan and his residence, an
exhibition hall in Ulytau. These objects will become a place of attraction for tourists

visiting the sacred Ulytau region.

Table 1. Main indicators of accommodation in the Karaganda region [3]

Indicators Years
2018 2019 2020 2020 2021
(January- (January-
June) June)

Accommodation 253 250 242 247 250
places
Number of served 280,7 319,7 77,5 199,9 116,8
people
Rendered 4310,8 49324 1107,7 4310,8 2028
services, million
tenge

In January-June 2021, 250 accommodation services were provided: hotels, motels,
summer recreation centers and camps, boarding houses, holiday homes and other
9
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objects of various categories of comfort. They have 4676 rooms, and their one-time
capacity can offer 11964 beds. In January-June 2021, the number of visitors served in
accommodation facilities increased by 50.7% compared to the corresponding period in
2020 and amounted to 116.8 thousand people.

The volume of services provided by accommodation facilities increased by 83.1%
compared to the same period last year and amounted to 2,028 million tenge (excluding
restaurants).

The number of accommodation places in the resort areas amounted to 75 units.
They are 508.2 million tenge, which is 2.8 times more than in January-June 2020.

The tourism potential of Karaganda is rich and varied, offering unique
opportunities for the development of a wide range of tourism, from educational and
cultural tourism to historical sites and active tourism such as ecotourism. Hunting and
fishing are very popular among tourists. In the local context, the main indicators of

resettlement can be identified (Table 1).

Table 2. Location indicators by regions [3]

Number of Number of served Volume of rendered
accommodation visitors, person services, thousand
placements, pcs. tenge

The Karaganda region 250 116 800 2028 016,3

The city of Karaganda | 76 54 477 1043 837,8
The city of Balkhash 37 19 331 156 307,0
The city of Zhezkazgan 13 6775 116 327,2
The town of Karazhal 4 877 4 070,0
The city of Priozersk 8 1020 67 618,0
The city of Saran 3 156 930,0

10
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The city of Satpayev 3 3213 20151,0
The city of Temirtau 24 6 642 114 924,6
The city of Shakhtinsk 2 381 2 345,0
The city of Abay 12 2961 116 215,5
The district of Aktogay 17 2944 20 667,9
The district of Bukhar 4021 74 800,0
zhyrau 8

The district of Zhanarka 6 949 4 060,0
The district of Karkaraly 13 7534 263 584,7
The district of Nura 3 1851 4720,0
The district of Osakarov 5 2355 79949
The district of Ulytau 5 215 1026,0
The district of Shet 11 1098 8 436,7

One of the most important tasks in the history of tourism is the creation,
restoration and reproduction of a single chance of travel and discoveries in their way
and interaction. To solve this problem, we must rely on historical knowledge, applied
geography, ethnography, cultural studies, sociology and jurisprudence. The history of
tourism for thousands of years is aimed at creating a human image of a traveler who
has not lost interest in discovering distant and unexplored places, that is, it can become
a new type of tourist destination in the Karaganda region.

Thus, in conditions of high uncertainty and variability of internal and external
factors of tourism, the most important aspect of the sustainable development of the
infrastructure of "soft" tourism in Karaganda is to increase the efficiency of service,
the introduction of modern customer service technologies in tourist hotels. That is, in
the division of resort areas, you can specify the number of accommodations by type
(Figure 2).

11
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Number of places by type of resort areas

Coastal zone of Lake

Balkhash
41% (58
8) The Karaganda
region
50% (70)

Karkaraly resort area
9% (12)

= the Karaganda region = Karkaraly resort area = Coastal zone of Lake Balkhash

Figure 2. Places by type of resort areas [3]

Given the versatility of the problems of the tourism industry in the Karaganda
region, no attention is paid to solving general economic problems that are weakly
dependent on individual tourism industry enterprises. Of all services in the tourism
sector, hospitality services (accommodation and meals) have a significant impact on

the perception of the level of tourist service (Table 3).

Table 4. Pecularities of hospitality industry services

Service pecularities Services indicators

Insensitivity Difficulty evaluating a service
before it is served

Consumer participation The guest is directly involved in
the service process, regulates its
content and features

Communication of service, | Hosting services are offered on the
delivery and consumption | created places and consumed
processes directly on the very place

12
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Difficulty in standardization | Standardization is possible only in
and quality variability relation to the material component
of the service, which determines
the technical quality of the

accommodation service

Mismatch The performed service cannot be

collected, stored, transported

Lack of ownership By temporarily using the room, the
guest does not acquire ownership

of the room or its contents

The following tourism service issues stem from the previous issues are the result
of human resource management. The purpose of this section is to organize the process
of providing tourism services. The work of service providers includes ethics,
communication culture, workplace aesthetics, and other theoretical and practical
services [5]. By studying all aspects of tourist services, it is possible to clarify the issues
of organizing services in the Karaganda region. These include:

- issues of inconsistency in the culture of production of tourist services;

- insufficient level of personal culture of workers in the tourism industry, especially

in relation to workers of the "contact zone";
- Lack of motivation and often lack of culture in the provision of tourism services.

Ulytau can be chosen as a tourist destination as part of the tourism cluster "nature
and modernity" in Kazakhstan. Ulytau is a unique natural complex located in the center
of Kazakhstan, rich in natural and climatic, medical and recreational, as well as
historical and cultural resources. In order to develop the tourist center of the Karaganda
region and facilitate the use of tourist sites, historical sites, cultural monuments, as well
as ongoing projects will be continued. For example, the road network in the hot springs
area is being rehabilitated and expanded. In the future, it is planned to build a
multifunctional forum center for the development of commercial and scientific

tourism, expand entertainment services and develop the resort throughout the year. In

13
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general, according to the concentration of efforts of the state and investors, in strategic
terms, the resort areas of Karkaraly and Ulytau can become the largest tourist center in
Asia.
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Banky a bankovni systém

AKMAI'AHBETOBA A.C.
(Kapaeanounckuii unH0ycmpuanbHslil YHUBEpCUmem,
2. Temupmay, Kazaxcman)

COBEPLLEHCTBOBAHUE OPITAHU3ALUUUN NMOTPEBUTENBCKOIO
KPEOAUTOBAHUA B PECIYBJIMKUA KASAXCTAH

MaxkposkoHoMHYECKasi cTaOWiIn3anus B IEJIOM M MPEoJoJieHHe MHOISAINU, B
YaCTHOCTH, TAK)KE€ TIO3BOJISIT HACEJIEHUIO IIMPE UCIOIb30BaTh OAHKOBCKHUE CCYJIbI JIs
pelieHnsl JKU3HEHHO BaXXKHBIX MpobieM. Bce 3To ykaspiBaeT Ha HEOOXOIUMOCTDH
JAJIbHEHIIIETO Pa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHHS KPEIUTHBIX CBS3EM KOMMEPUECKHX
0aHKOB C HaceJIeHWEM Ha OCHOBE U3yUEeHUs OT€UECTBEHHOI0 U 3apy0exHoro onbita. C
HaIleW TOYKH 3pEeHHs, HEOOXOIMMO pa3BUBaTh KOMIUIEKCHOE OaHKOBCKOE
oOCITy’)KMBaHUE HACEICHHsI, TPEIOCTABIISAA OCIEAHUM IIMPOKUI BHIOOP OAaHKOBCKHX
MPOJYKTOB M YCIYT, YBEIUYMBas JOXOAbl, (QopMupys pecypcHyro 0Oa3y OaHKa,
paciIupsATh KPeIUTHBIE OTHOIIEHUSI C HACEJICHUEM.

JlanpHeliee pa3BUTUE U COBEPUICHCTBOBAHHWE KPEIUTHBIX B3aMMOOTHOILIEHUIN
0aHKOB C HaceJeHHEM BO3MOXKHO M I€JIecOO00pa3HO OCYIIECTBIATh HAa OCHOBE
M3YYCHHUS W BHEAPEHHS Ha MPAKTHKE MEPEIOBOTO OTEUYECTBEHHOTO M 3apyO0eHOTrO
ombITa. Mcronbp30BaHne OMbITa APYTUX CTpaH B 00JaCTH KPEIUTOBAHUS YACTHBIX JIUI]
MOXXET WATH TIO0 Mepe HAKOIUICHHs KOMMEPUYECKUMU OaHKaMH OMbITa TI0
KPEANTOBAHUIO, YKpEIUICHHS MaTepuaabHO—TEXHUUYECKON 0a3bl, obecredeHus
HEOOXOUMBIMU KaJpaMH, IO HECKOJIbKUM HaIpaBICHUSIM:

— COBCPIICHCTBOBAHM: UCIIOJIb3YCMbBIX M BHCAPCHNA HOBBIX BUIOB CCY/;
— MOBBLINICHHUS Ka4ecTBa 0AHKOBCKOI'O 06CJ'Iy>I(I/IBaHHH HaCCJICHUA,

— muddepeHurany yciaoBH NPeIoCTaBICHUsI CCyJ B 3aBUCMMOCTH OT BHUAA
CCyZbl, CPOKA HUCIIOJIb30BaHUs, YPOBHS JOX00B 3a€MIIUKA U T.].;

— YHU(PUKAIUU TTOPsIIKA OPOPMIICHHUS U UCTIOJIb30BaHUS KPEAUTOB U JIP.

JlanpHeWIee yaydIlieHue OpraHW3alMK KPEAWTOBAHWS WHIWBUTYATbHBIX
3aeMIIUKOB TpeOyeT pemieHus psga npoosem. [loTpedburenbckue KpeauTsl B
HACTOSIIIICE BpEMs BBIJAIOTCA HE TOJBKO KPEAWTHHIMA WHCTUTYTaMH, HO W
MPEANPUATASIMA U OPTaHU3ANUSIMH, KOTOPHIM KpeAUTHBbIC (YHKIIMH HE TPUCYIIH.
Kpome Toro, xpeautoBaHwe TMOTPEOUTEIBCKUX HYXJ HACEIECHUS MHOTUMU
OpraHU3aNMSIMH TPETSTCTBYIOT PEIICHIIO MHOTHX BOIPOCcOB. Hampumep, oTcyTcTBYyeT
IJJAHUPOBAHKUE TIOTPEOUTEIILCKUX KPEAWTOB B IIEJIOM IO CTPAHE M 1O OTIACIbHBIM
perroHaM. B KpenWTHBIX MUIaHax OAHKOB MPEIYCMaTPUBAIOTCS JIMIIL BbITaBAaEMbIC
UMH KPEIWUTHl. 3aTPyHCHO W3y4YeHWE IIePCIEKTHB JaJbHEHUIIEr0 pa3BUTHSA
MOTPEOUTETBCKUX KPEIUTOB, COTJIACOBAHKE YCIIOBHMA IOJIb30BaHUSA MMU. Bbimaya u
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roraieHiue KpPeIuTOB HEIO0CTATOYHO YBSI3aHBI C TMOKa3aTeasIMH OajaHca JCHEKHBIX
JOXO0JIOB M pacxo0B HaceneHus[1].

BelmieckazanHoe MOATBEPXKIAaeT HEOOXOAUMOCTh KOHIIEHTPALMU BBIJAYM BCEX
BUJIOB MMOTPEOUTENBCKUX KPEAUTOB B OAHKOBCKOM CHUCTEME.

[IpeacraBnsieTcs 1en1ecO000pa3HbIM CYIIECTBEHHO PACUIMPUTH MEPEUYEHb BUIOB
CCYIl, MPEAOCTABIIIEMbIX KIIMEHTaM Ha 00pa30BaHUe, HA OPTaHU3AIMI0 COOCTBEHHOTO
Ou3Heca, a TakKe MPEJOCTABISTh pa3IU4HbIC YCIYTd, B TOM 4ucie UHDOpMUpys
KJIMEHTOB O MPpOrpaMMax CTUMYJIUPOBAHUS MHBECTULIUN U TTPEANPUHUMATEIHCTBA.

Kpome Toro, mnonoxutenbHblid d3¢GGEKT Uil  pa3BUTUA  KPEAUTOBAHMS
WHIMBUTyJTBHBIX 3a€MIITUKOB UMEJIO ObI TaKXKe:

— BBCJICHUC LCJICBBIX JKUJINIIHO — CTPOUTCIIbHBIX BKJIAJIOB U IIPECAOCTABJICHUC Ha
9TOM OCHOBE IMCPBOOUYCPCAHOIO IIpaBa Ha IIOJYUYCHHUC HMHBCCTUIHUMOHHOIO KPCAWUTA
BJIagcJbaM BKJIaA0B ITIOCJIC CO6JII-OIICHI/IH YCTAaHOBJICHHBIX YCHOBHﬁZ CPOKa XpaHCHUA
u H€O6XOHHMOﬁ CYMMBI HAKOINICHUA CPCACTB HA BKIIAAC,

— MPOBEJICHUE MApPKETHHTOBBIX HCCIEIOBAHUM OAHKOB C IICNIbIO BBISBICHHS
MOTPEOHOCTH HACEIICHUS B HOBBIX BHIAX CCY/I;

— MOBHITIICHUE YPOBHS MH()OPMUPOBAHHOCTH YACTHBIX KJIMEHTOB OAaHKOB O HOBBIX
BHJIaX KPEJIUTOB M OAHKOBCKHUX YCIIYT;

— MaKCHUMaJIbHBI yYeT HHTEpPECOB KIWEHTA, WHIWBUIYAIbHBIN IOIXOJ TMpPH
KpEIUTOBAHUH.

Pa3BuTHe KpeUTHBIX OTHOIIEHUI HACEIICHUS ¢ 0aHKaMH — 3TO BOIIPOC HE TOJIHKO
DKOHOMHMYECKHUH, HO W TIOJUTHYCCKHN U coluaabHbii. [loMHMO HEoO0Xoaumoi
DKOHOMHMYECKONW | TIMOJUTUYECKOW CTaOuIn3anuu, pa3padOTKh KOMMEPYECKUMHM
0aHKaMHd  COIIMAIBHO —  OPUCHTHUPOBAHHOW  KPEAUTHOW  TOJUTUKH  BO
B3aMMOOTHOIIICHUSAX C HAaceJIeHHWEM, OH TpeOyeT Takke MojaepHM3aruu GopM Hu
METO/IOB KPEIAWTOBAHMS, COBEPIICHCTBOBAHUS TPOIEHTHOW TOJUTHKH M YCJIOBHM
MPEIOCTABIICHUS U MOTAIICHHS KPEAUTOB, HCTIOIB30BAHMSI OIIBITA 3apyOEIKHBIX CTpaH
C PIHOYHOM YKOHOMHUKOM.

CoBepIIICHCTBOBAaHHWE  KPEAWTOBAHMWS  HACEJICHUS B YCJIOBHSAX  POCTa
MEXKOAHKOBCKOM  KOHKYPEHIIMU CIYXKUT i OaHKa BaXHBIM  (HakToOpoOM,
YKPEIUISIONIAM €r0 OOIIEeCTBEHHBIH UMUK, MPHUBJICKATEIIBHOCTh M JOXOAHYIO 0a3y.
DTH CBOMCTBA MOTPEOUTEIIBCKOTO KpeauTa 0O0ecCTeYMBAIOT BO3pacTarollee K HeMy
BHUMAaHHE.

Takum oO6pa3om, ipu padoTe ¢ OONBIINM YHUCIIOM UHANBUIYATBHBIX 3aEMITUKOB
UX TUIaTeKECITOCOOHOCTh HY)KHO OIICHMBATh TOJBKO HCXOJsA W3 O(UIIMAIBHBIX
TEeKYIIUX JOXOJIOB, YCPEIHEHHBIX 3a JOCTATOYHO WPOJOJKUTEIHHBIA TEPUOJ
BpeMeHu. HeoOxomumMo Takxke yaensTh O0bIIoe BHUMaHNUE CTAOMIIBHOCTH JI0XO/IOB U
BEPOSITHOCTH WX M3MEHEeHHsI B Oyaymiem. [locnennee, OTHOCUTCS, B YaCTHOCTH, K
IJIATEKECIIOCOOHOCTH W K CTAOMIBHON padoTe MPEANPHUATHS, IEPESUUCIISIONIETO
3apabOoTHYIO IJIATy MOTEHIIMAILHOTO 3aeMIUKa B OaHK.

B Ganke nomxHBI OBITH CHOPMYTUPOBAHBI YETKHME M OJHO3HAYHBIC KPUTEPHH,
KOTOPBIMH JIOJDKEH PYKOBOJICTBOBAThbCS PAOOTHWUK OaHKa, MPUHHUMAS PEIICHHE O
KPEIUTOBAaHUU COTpYAHUKA MpeanpusaThsa. CIIMCOK 3THX KPUTEPHUEB HE JTOJDKEH OBITH
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M30BITOYHBIM, W JI000€ 3HAYEHUE KAXKIOrO0 M3 HHUX JOHKHO OBITh JIETKO
npoBepsieMbIM[2].

@OUHAHCOBBIC OMNEpallMd MO BbIJAYE/TIOTAIICHUIO KPEAUTOB, IOTAIIEHUIO
MPOLIEHTOB, BHEOATAHCOBOMY Y4eTy, pacdeTry ¥ (OpPMHUPOBAHUIO PE3EPBOB U T. II.
JIOJKHBI OCYIIIECTBIISITHCS. B AaBTOMATHYECKOM PEKUME Ha YPOBHE HEMOCPEICTBEHHBIX
WCIIOJTHUTENIEH ¢ (DOPMUPOBAHHEM COOTBETCTBYIOIIMX JOKYMEHTOB M PACIIOPSIKCHHMA
mo (akTy WX COBEPIICHHS] IO WTOTAM OIMEPAMOHHOTO MHSA. KoimuecTBO Takmx
JOKYMEHTOB JIOJDKHO OBITh MHUHUMHU3HpPOBaHO. OOpaTHBIA MOPSIOK, HaIpuMep,
CHayaJla TMOJAINHCAHME PACHOPSIKEHHWS Ha NOralieHue MNpPOLEHTOB, a IMOTOM camMa
orepanus 1Mo MOTAlIEHUI0 MPOIEHTOB, MPUBEAET K PE3KOMY POCTY U3JIEpKEK OaHKa
[3].

Ha npoctpanctee CHI" kazaxcTaHckast 6aHKOBCKasi CUICTEMa CYUTAETCS OJTHOM U3
CaMbIX MTPOTPECCUBHBIX U IPAMOTHO MOCTPOCHHBIX. HO OTeuecTBEHHBIE TOTPEOUTENH
MOKa HE MMEIOT JOCTAaTOYHOI'O OMbITa B OOIIEHUH C (DMHAHCOBHIMHU WHCTUTYTAMHU.
[IpobGyiema COOTEUECTBEHHUKOB B TOM, UTO COEPEKEHHUS y HHUX MOSBUINCH JIHIIb
HEJIaBHO, U KaK HUMH JIy4llle paclopsIUThCS, KakoMy OaHKy M B Kakou Qopme
JIOBEPUTH, MHOTHE MOMPOCTY HE 3HAKOT. [ 'J1€ OTKPBITH CUET WIM Aeno3uT? B kakom
OaHKe BBITOJIHEE YCIIOBUS KpeauToBanus? Uepes kakoil 0aHK MpUOOPECTH MIIATEKHYIO
KapTOYKy WM OCYIIECTBUTH mepeBoA? Bce 3Th Bompochl Uisi Ka3aXCTaHCKUX
noTpeduTesnei CeroaHs BECbMA aKTyaJbHbI[4].
B Ham ctpeMuTenbHBIN BEK HEJIETKO YCJIEIUTh 32 BCEMH HOBIIIECTBAMU M Pa300paThCs
B Ka4yeCTBE M BBITOJAHOCTU YCIYT, MpeJaraeMbIX TMOTPEOUTENsIM OaHKOBCKUM
cexktopoM. [TorToMy M3HAYANIBHO ClIeAyEeT MPOBECTH MOHUTOPUHT OAaHKOBCKUX YCIYT,
KOTOPBI TIOMOT OBl 3a€MINUKY COPHEHTHPOBATHCS B Mope mpemntoxkeHuit. Ho mpu
OJMKallllleM pacCMOTPEHUHM OKa3ajoCh, YTO YCIYyTd B Pa3IUYHBIX Ka3aXCTaHCKHX
0aHKaxX HE UMEIOT CYILIECTBEHHBIX OTInuui. [IpakTdyecku y Bcex OaHKOB (BO BCSKOM
clly4yae y T€X, YTO aKTUBHO paboTaroT ¢ (M3HMUYECKUMU JIMLIAMU) B apCeHase UMeeTCs
HECKOJIbKO BUJIOB JICMIO3UTOB, UITOTEYHBIX U MOTPEOUTEIHCKUX KPEIUTOB, IIATEKHBIX
KapTouek U Tak aanee. 'y Bcex 0aHKOB yCJIOBUS IO 3TUM BUJAM yCIYT OUYE€Hb CXOXKHU.

JUisi mpuMepa NIeNo3UThl, HA KOTOPbIE MOXHO B JI000€ BpeMsl BKJIAJbIBATH
JIEHBI'Y, a TAK)KE CHUMATh X (COOIOas MUHUMAJIBHBIN HeCHI)KaeMbIi ocTaToK). Ere
HEKOTOpO€ BpeMs Has3aJ OHU OBbUIM PEAKOCTHIO, ceHWyac >Ke€ TaKue JCTO3UThI
npeaiaraloT oueHb MHorue OaHku. [Ipu 3ToOM B Kakoil Obl OaHK BBl HU TOJIOKHIIA
JE€HbI'M HA IENO3UT, NPpUOBLUIb 10 OKOHYAHUHU CPOKa BKJIaJa OyAeT pa3inyaThCs OUYEHb
HE3HAYUTEIBHO, TaK KAaK CTABKW BO3HATPAXKICHUS Y BCEX MPUMEPHO OJIMHAKOBHI.
Ckaxewm, no aenosury «Hemnumon», kotopbiii npenaraet bankllentpKpenur, ona
cocTaBisieT 9,5 NMpOLEHTOB AJi BKJIAJIOB B TEHre M 6 MPOLEHTOB ISl JOJUIAPOBBIX
BKJIAJIOB (MPOLEHT HA 3TOT W MOCIEAYIOIINE JEMO3UThl MPUBOJUTCS U3 pacuera, uTo
BKiaa OTKpeIT Ha 18 wmecsues). «ATO-Kombopr» or ATdbanka npemgnonaraer
0aHKOBCKOE BO3HArpakJICHHE 8,5 MPOII. JUIsi TCHTOBBIX JACTIO3UTOB M 5 TIPOIIEHTOB JJIs
neno3utoB B gomapax. AO «Xoym Kpemut bank» npennaraet eno3uT
«CbheperaTenbHbIii X0yM» 0aHKOBCKOE BO3Harpaxkaenue 13,6 mpoll., CpoK BKJIaaa OT
6 MecsleB, MUHUMAaJIbHAsl CyMMa BKJIaJa OT 6 MeCSIER, KaluTalu3alus eKeTHEBHO.
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Cormnacuao YCJIIOBUSAM BRIIa[a IMIPHU AOCPOIHOM 3aKPBITUH C6epeFaTeJ'IBHOFO BKJIaaa
bank BO3BpamiacT OCTATOK BKJIaJd HC PAHCC 30—1u 1 HE IIO3JHCC 33—x KaJICHOAAPHBIX
I[Heﬁ C MOMCHTa IIOJa4X 3asiABKH IIPpH 3TOM HAYUCICHHOC BO3HAI'PAXKIACHHC
IMCPCCUUTHIBACTCA 110 CTABKC, YCTaHOBJICHHOI?I I10 BKJIagy A0 BOCTpe6OBaHI/I$I.

AO «XoyMm Kpemut bank» mnpemnaraer takxke aeno3ut «IIpocroi» cpok 6
MecsIeB, cTaBka BosHarpaxaeHus 8,61% romoBeix, rogoBas 3¢ @deKkTHuBHas CTaBKa
BozHarpaxjaeHus 9%,MuHUMaNbHass  cymMma  OTKpbITus  Bkiaga 1000  TteHre,
MAaKCHMaJIbHasi CyMMa BKJIaJa 50000 000 TeHre, BbIIUIaTa BO3HATPAXACHUS
€XKEeJIHEBHAs KanuTanu3alus.YacTUYHbIe W3BSTHS JOIYCKAIOTCS, 10 MUHUMAIbHOM
CYMMBI,

OTKpbITH 1en0o3UT KineHTaMm MoKHO B AO «Xoym Kpenut banke»:

1)He mokuaast JoMa, ¢ TIOMOIIBbIO MOOHMILHOTO TipritoxkeHust Home Credit Bank
Kazakhstan (me mocTymHO Hepe3HWIeHTaM, HE HWMEBIIMM/UMEIOIIAM HH OJHOTO
npoaykra banka);

2)Uepes otnenenre banka.

B urone 2020 roga Ha pacClIMpEeHHOM 3ac€JaHUU KOHCYJIbTaTUBHOTO coBeTa AQO
«Kazaxcranckuit (poH1 rapaHTUPOBAHUS ACTIO3UTOBY 00CYKIaJICa BOIIPOC 00 OTMEHE
MaKCUMAJIbHBIX CTABOK BO3HArpaXJICHUS [0 TapaHTUPYEMBbIM JCMNO3UTaM U
pacHIMpEeHUH TapaHTUPyeMoi 0asbl 3a CUeT BKIIOUYECHHS B HEE HErapaHTUPYEMbIX
CPOYHBIX U YCIOBHBIX Jeno3uToB (VIP—neno3uros).

Ho moka makcumasnbHBIE CTaBKHM OCTAlOTCS B CHJIC M, KaK TOBOPHUTCS, BBIIIIC
TOJIOBBI OAHKH MIPBITHYTHh HE MOTYT. XOTSI, KOHEYHO, IOXO/I IT0 PAa3IMYHBIM JICTIO3UTAM
Pa3HHUTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Ha KaKOW CPOK OTKPHIT BKJIA (4eM OOJIBIIE CPOK,
TEM BBIIIEC TMPOIEHT JAOXOJHOCTH), COOHMpAETeCh JM BBl CHHUMATh TIPOICHTHI
©KEMECIIYHO WM XOTUTE TMOJYYUTh UX B KOHIIE CPOKa JCMO3UTa C KamuTaau3anuen
(e)xeMecsTIHOe MOTyYeHUE TIPOIEHTOB, €CTECTBEHHO, MPEATIOaracT MEHbBIINN T0X0/),
1 psijia pyrux npudrH. Ho Bce BO3MOXKHBIC BApHaHThI YCIOBUH 11O ACTIO3UTaM MOXKHO
HaTH W B mpeaesax ojgHoro Oanka. Eciom ke kakoli—To OaHK mpemiaraer Oojee
BBITO/IHYIO, HCOOBIYHYIO MUIM MHTEPECHYIO YCIYTY, TO OCTAIbHBIE OYEHB CKOPO TOXKE
BBOJIST MOJI00HYIO.

BTopoil nos0KUTENBHBIA MOMEHT, KOTOPBIA MOKHO OTMETUTH B CIIOKUBIIEHCS
CUTyallid, 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO, HE UMES BO3MOXHOCTH 3((PEKTUBHO
KOHKYpHUpOBaTh MO CTaBKaM BO3HArpakJAeHUsl, OAHKU TMBITAIOTCS BBOJUTH HOBBIC
JNOMOJHUTENIbHBIE yCiIyrd. HoO Tak Kak HOBIIECTBA MOMEHTAJIbHO HAYMHAIOT
TUPAKUPOBATHCS, KOHKYPEHIIMS Bce OoJibllie TepeMeriaercss B cdepy KauecTBa
cepBuca. [loaToMy MBI OpUIIUITM K BBIBOJY, YTO CpPaBHUBATh U OIICHUBATH OaHKU
CIeyeT HE IO BBITOJHOCTH WX YCIyr (Kak OBUIO CKa3aHO BBIIIE, YCIOBUSA,
npeiaraeMbie pa3TUIHBIMUA OaHKaMHU, BIIOJIHE COMTOCTABUMBI), & 110 TOCTYITHOCTH JJIS
HaceJeHus: THOPMAIINH O TeX WM UHBIX 0AHKOBCKUX MPOAYKTAX, YPOBHIO CEPBUCA U
yI00CTBY OOCTY>KUBAHHUS.

Yrto kacaetcst TOCTYMHOCTH NH(GOPMAITIH, TO TAKOBO JIUIIH C HATSIHKKON MOYKHO
cuuTath pekjgamy. OHa, KOHEYHO, CBOE JEJI0 JelaeT, TaKk KaK MOTpeOUTeNn He
pacriojararoiie BpeMEHEM Ha IMPOBEJEHUE MOHMTOPHMHIa OaHKOBCKHUX YCIYT,
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3a4aCTyl0 BBIOMpAIOT TOT OAHKOBCKHI MPOJIYKT, KOTOPBIM Oojiee aKTHUBHO
pexnamupyetcs. Tak, 0oJiee OJOBUHBI U3 ONPOIIEHHBIX HAMU HECKOJIBKUX JECSITKOB
notpeduTeneil GaHKOBCKHX YCIyI OTMETWJIM, YTO OCTAaHOBWJIM BBIOOp HAa TOM WM
MHOM OaHKe, MOJIaBIINCh BIMSHUIO PEKJIAMBI.

K coxanenuto, Jajeko HE BCE Ka3axXCTaHCKUE IOTPEOUTENN SBISIIOTCS
MPOJABUHYTHIMH MOJIb30BaTes MU HTEpHETa, TOATOMY OO0JIBIIIOE 3HAUEHUE UMEET TO,
HACKOJIBKO TPamMOTHO M BEXJIMBO OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI COTPYAHHKH OaHKOB.
Bonbiioe 3nauenue npu BeIOOpe 6aHKa HMeeT y100CTBO 0OCTYKUBAHUS B HEM, TO €CTh
pa3BeTBIIEHHAs CeTh (PUIIMATIOB U JOCTATOYHOE KOoJIMuecTBO OaHKoMaToB. Ho He Bceraa
oOunue (hUImaioB 3TO TapaHTHsI KauecTBa 00CTyKUBAHUSI.

Kaxxnprii 6aHK, paHO WJIM MO3/IHO, CTAJIKUBAETCS C MPOOJIEMON HeriaTexeu, u
repeJ; ero pyKoBOJCTBOM BCTaeT JUJIEMMa — pelIaTh 3TOT BOMPOC COOCTBEHHBIMU
CUJIaMU, YBEJIMYMBAs IITaT CHEHUATU3UPOBAHHBIX COTPYAHUKOB, WJIM OOpaIiaThCs B
KOMIIaHUI0, MPO()ECCHOHATBHO 3aHUMAIOIIYIOCS COOPOM 3a/10JIKEHHOCTH.

B OonblmIMHCTBE clydaeB, ClEAYsl CIOKMBIIEHCS TpaJUIlMK, PYKOBOJUTEIH
KPEIUTHBIX OpraHU3alluid MOPYyYaroT PelIeHre ITON 3a/1auu IITAaTHBIM I0OpUCTaM, JIHOO
ciryx0e 3KoHOMHYecKo Oe3omacHocTu OaHka. [IpenmyiiecTBo 3TOro BapuaHta — B
SKOHOMHH CPEACTB Ha OIUIATy YCIYr KOJUIEKTOPCKOM KOMITaHMHM, a TakKXke B
OTHOCUTEILHOM KOHTPOJIE 32 XOJOM BBITIOJIHEHHS pa0OT CBOUMH COTPYTHUKAMH.

Co3nanue ke NpodecCHOHAIBHOW  KOJUIEKTOPCKOM  CIIyKOBbI,  XOPOIIO
MOATOTOBJICHHOW, OOJafaronied  ChelualbHBIMU  HaBBbIKAMU, TEXHOJIOTUSIMH,
CIICIUAIU3UPOBAHHBIM MPOTrPAMMHBIM OOECIIEUeHHEM, MW, UYTO HEMajo Ba)KHO,
JIOCTaTOYHBIM OIBITOM B pa3penieHud JOJTOBBIX TMpoOsieM, TpeOyeT oOuYeHb
CYIIIECTBEHHBIX ()MHAHCOBBIX U BPEMEHHBIX 3aTpar.

[IpeumyiecTBa COTPYAHUYECTBA C KOJUIEKTOPCKMM areHTCTBOM COCTOSIT B
MEPBYI0 OuYepelb B TOM, YTO B3bICKAHHE 3aJIOJDKEHHOCTH — 3TO OCHOBHOM, a He
JOTIOJTHUTENbHBIA BUJ €ro JEATeIbHOCTH M 3aHUMAIOTCS OSTUM NPOLIEAIINE
CHeuaIbHyI0 MOATOTOBKY CHEIMANMCThI, BIaJCIONINE apCEHAIOM 3HAHUM M3 TaKHX
oOnacTeil, Kak ICHUXOJIOTHs, COLMOJIOTHS, IopuUclpyaeHuus, (puHaHchl. Hakower,
KOKIbII M3 HUX MaTepUalbHO MOTHBUPOBAH M 3aWHTEPECOBAH B KOHEYHOM
pesynbrate[5].

[Iponomxkass aHaJIOTMI0 C MHUPOBBIM OIBITOM, MOXHO OTMETHUTH €IIE€ OJHO
HAIpaBJICHUE Pa3BUTHUS B KOJUIEKTOPCKOM OHW3HECE — 3TO YCIYI'M II0 OLIEHKE
M1aTEXECIOCOOHOCTH TMOTEHIMAIBHOIO 3aéMIIMKA W MPEIyNpeKIECHUIO BblIA4H
0aHKOM PpPHCKOBaHHBIX KpeauToB. Bo BceM Mupe »Ta MOpakTHKa JOCTATOYHO
pacnpocTpaHeHa, HO y Hac MOKa aKTUBHO HE UCTOJb3YETCS.

B o6miem, moaBoas MTOr, MOXHO CKa3aTh, YTO Mbl HaxXOAMMCS B Hayaie
0O0JIBIIOTO MYTH C OTPOMHBIM TOJIEM JESATENIBHOCTH M MEPCIEKTUBON MPEBpAILICHUS
Ka3aXCTaHCKOTO KOJUIEKTOPCKOTO Ou3Heca B HMHAYCTPUIO C MWLIHAPIHBIMU
obopoTamu.

[ToaToMy, OnHOM W3 MNEPBOCTENEHHBIX 3aJa4 — JOHECTH JO0 Ka3aXCTaHCKOMU
00I1I€CTBEHHOCTH, JI0 JICJIOBBIX KPYTrOB TO, YTO COBPEMEHHBIC YCIYTH MO B3BICKAHUIO
32/I0JIKEHHOCTU — ATO IIMBUJIM30BAHHBIN, BHICOKOTEXHOJIOTHYHBIN OU3HEC, YKE TaBHO
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BOCTpeOOBaHHBI BO BCEM MHpE U Halla 33Jadya — YKPEIUIITh €ro MPEecTHK Ha
Ka3aXCTaHCKOM PBIHKE, TIOBBIIIAst B3aMMHOE JIOBEpHE KIMEHTOB[6].
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Zahrani¢ni ekonomické aktivity

3anecckuii bopuc JleonngoBu4
benopycckuti 2cocyoapcmeennulil ynusepcumem

“EBPA3UUACKUIN ATPOSKCIMPECC” KAK UHCTPYMEHT
OUBEPCU®UKALIMM SKCMOPTHBLIX MOCTABOK

B despane 2022 roma EBpa3zuiickuii MeEXMNpaBUTEILCTBEHHBIM COBET Ha
3acenannun B Hyp-Cynrane nojanep:kajl peanu3alyi COBMECTHOIO IPOEKTa CTpaH
EBpazuiickoro sxonomuyeckoro coro3a (EADC) mo ocyiiecTBICHUIO YCKOPEHHBIX
KEJIC3HOJIOPOKHBIX U MYJIbTUMOAANBHBIX MEpeBO30K “EBpa3zuiickuii arposkcrpecc”,
HAallEJIECHHOTO Ha YBEJIMYEHHE OOBEMOB B3aWMHBIX IIOCTAaBOK U  JKCIOPTA
CEIbCKOXO3SIMCTBEHHOW  MPOAYKIMM W NOPOJOBOJBCTBHS, a  TakkKe  €ro
nuBepcudukanuio. OXUJaeTcsi, YTO IEPBOHAYAIBHO pPETyJsipHBIE OTIPABKH 3a
npeaensl EADC OynyT opraHu30BaHbl [0 KUTACKOMY M Y30€KCKOMY HaIlpaBJIE€HUSM
u oOpatHo. «B panpHeiIeM MapuipyThl peaiu3allid MOTYT OBITh pacUIMPEHBI Ha
IpYrue CTpaHbl a3MATCKOTO M E€BPONEMCKOr0 PErHOHOB. PeryisipHOCTH MepeBO30OK
MO3BOJUT C(HOPMHUPOBATH KOHKYPEHTOCIOCOOHBIE B OTHOLIEHUH MOPCKOro (ppaxta
Tapu@bl, a TAKKE COKPATUTh CPOKH JTO0CTaBKH ToBapoB (10 10-14 aueit B Kuraii u 4-7
nHel B Y30ekucTan)» [1].

Peub B N1aHHOM cilydyae MIET, MPEXIE BCEro, O MOCTABKAX MACIIOXKHPOBOH,
MOJIOYHOM, MSICHOM, TUIOIOOBOITHOW ¥ TOTOBOM MUILIEBOM MTPOAYKIIUK. B paMkax 3Toro
COBMECTHOTO MPOEKTa MPEANojaraercsi 3amyck JABYX MOJHOCOCTABHBIX IOE3/I0B B
Henemo no mapupyty benapyce — Poccust — Keipreizcran — Kazaxcran — Kuraid,
BKJTFOYAs TIoe3/1a ¢ peprKepaTOPHbIMU KOHTEHHEPAMH I MOPOKEHOU MPOTYKITHH.
[Ipu 3TOM exemecsyHblii 00BEM MEPEBO30K B HaNpaBieHUH Kutas MOXKET COCTaBUTH
nopsiaka 10 Teicau ToHH. Koopaunatropom B manHoMm mpoekte siBisiercss AHO

“EBpasmiickasi Arposjoructuka”’, a ydactue B Hem mnoareepauiaun OOO “bpemuno
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rpynn’’ (benapycs), AO “KTZ Express” (Kazaxcran), I'TI “HK “KTXK” (Ksipreizcran),
AO “PX]] Jloructuka” (Poccus), AO “CnaBrpanc-Cepsuc” (Poccus).

benopycckast  cTopoHa, OTMedass  «BaXXHOCTb  pPEANIM3AaLHUM  IPOEKTA
“EBpasuickuii arposkcrpecc” s SKCIopTa MPOJAOBOJILCTBUSAY [2], pacCUMTHIBACT C
€ro NOMOIIBI0 HAPACTUTh MOCTABKY MIPOJOBOJIBCTBUS, NPEk e Bcero, B Kuran. [lemo
B TOM, UTO CErOJIHS IEPEBO3YNKAMU MTPOAYKIMHU U3 benapycu «IBIAIOTCS B OCHOBHOM
KuTaickre kommanuu» [3]. 3amyck ke JaHHOTO MPOEKTa JIACT €IIe OJHY BBIFOIHYIO
BO3MOXXHOCTh B 3TOM cBsizu. Tem Ooinee, uro poiHOK [logHeGecHON TpaauLIMOHHO
ABJIIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX HAIIPAaBJICHUH pa3BUTHsI SKCIOpTa OEIOpPYCCKOro
nponoBosbeTBUA. «B Kurat B 2021 rogy 3KCrnopTUpOBaHO MPOAYKLIMU HA CyMMY
$366,1 maa (poct Ha 47,9% x 2020 romy). Ilpu srom B 2016-M 53KCmOpT
POJIOBOJILCTBEHHOU mpoaykiuu B Kutaii cocrasista $18,8 miuH. OCHOBHYIO 0O B
(hopMHUPOBaHUU TPUPOCTA IKCIIOPTA 3aHUMAIOT F'OBAJIMHA B pa3[eIaHHOM BUJE, CYX0€
MOJIOKO M MOJIOYHAs CBIBOPOTKA, IIOKOJIAJ W  KOHIOUTEPCKUE  M3ZEIus,
[EJIEHOMOJIOYHAST U JIpyrast mpoayKiws» [4]. Beipociu Takke mocTaBkH Kpaxmala,
(PYKTOBBIX JKEMOB M K€€, MYYHBIX KOHJIUTEPCKUX U MAaKApOHHBIX H3JIEIH,
XJIONIbEB W3 3€PHOBBIX, CIMBOYHOrO Macia. K TOMy ke ©paBO II0CTaBOK
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOW MNPOAYKIMM Ha KHUTAUCKUM PBIHOK moJydwnin yxke 119
aKKpEJIUTOBAHHBIX OEJIOPYCCKUX MpeanpusITuii. Bece 3To CBUIETENBCTBYET O HEMAJIBIX
NEepCIeKTHBaxX AUBEpCU(PUKAIIMM TOBAPHBIX MOTOKOB 3KcmopTa u3 bemapycu He
TOJBKO MSCO-MOJIOYHOW TPYIIBI, HO M Caxapa, PaCTUTEIBHOIO Maciia, U3JCIIHN W3

PBIOBL.

B cBete HabmomaeMbIx TEHACHIINM TOCIEAHUX JIET aKTyadbHbIM 1Jis benapycu
npoekT “EBpasuiickuil arposkcrnpecc” MOXKET CTaTh U M0 y30€KCKOMY HalpaBJICHHUIO.
HamomuuM, uro Ha TOoM ke deBpanbckom (2022) 3acemanuu EBpaszuiickoro
MeXMpaBUTeIbCTBEHHOrOo coBera B Hyp-Cynrane Oblia omo0peHa WHHUIMATHBA
VY30ekucrana o paciumpeHuu ero yuactus B padore EADC no yeTsipeM HanpaBlieHUSIM
B3aMMHOI'0 HHTEpECca: BOPOCAM KIMMAaTUYECKON MOBECTKH; U POBU3AIIMH T'PY30BbIX

KCIIC3HOAOPOXKHBIX TICPEBO3OK, 3J'ICKTpOHHOfI TOProBJIC; pcCalin3allii IIPOCKTA
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“EBpaswuiickuii arposkcnpecc”. Cratyc rocyaapctBa-Habmogarens B EADC stoi
ctpane LlenTpanpHOl A3un ObLT MpeocTaBiieH B aekadpe 2020 roga. A «B 2016-2021
rojiax oomuii ToBapoobopoT Y3bekucrana ¢ rocygapcrsamu-wieHamu EADC Bripoc
6ostee yem B 2,5 paza: ¢ $4,5 mupa 1o $11,6 mupa» [5].

Uro kacaercs benapycu, TO B pa3BUTHUM JBYCTOPOHHETO TOPrOBO-
HKOHOMHUYECKOTO COTPYJAHHYECTBA C Y30EKHCTAaHOM HMEHHO CEJIbCKOE XO3SIMCTBO
ABJISIETCSl OJTHUM M3 HauOoJiee MEepCreKTUBHBIX HampaBlieHUd. [locTaToyHO cKa3aTh,
yto «B 2019 romy Ha pbIHOK Y30ekucraHa u3 bemapycu ObUIO TTOCTaBJIEHO
CEJIbCKOXO3SIUCTBEHHON TMPOJIYKIUU M TPOJAYKTOB TMUTAaHUA Ha 35 MUIJUIMOHOB
J0JUTapoB, 4To OoJiee YeM B JBa pa3a IpeBbIcHiIO ypoBeHb 2018 roma» [6, C. 9].
[lo3utuBHas AMHAMUKA B3aMMHON TOPTOBIIA COXPAHUJIACH U B MOCJEIYIOUIUE TOJIBI.
Tak, B 2021 roxy Genopyccko-y30eKckuii ToBapooOopoT npeBbicui 300 MUIIITMOHOB
J0JIApOB M «yBeauuuics K ypoBHio 2020 roga ua 7,8%, skcopt — $245,4 s (poct
Ha 3,3%). Canbo nonokuteapHoe — $188,9 muta» [7]. TIpu 3TOM B YKCIie OCHOBHBIX
MO3ULUNA O0EJTOPYCCKOT0 IKCIOPTA 3HAYUITUCH MSICO M MSICOMPOAYKTBI, CyX0€ MOJIOKO,

CBIPBI U TBOPOT.

besycnoBHO, HaOomaemas CErogHs IWHAMUKA Pa3BUTHS JBYCTOPOHHETO
B3aumojieiicTBus benapycu u Y30ekucrana B 00J1aCTH MOCTABOK MPOAYKTOB MUTAHMS
U CEJIBbCKOXO035IMCTBEHHON MPOIYKIIMY TOBOPUT O TOM, YTO COBMECTHBIN NIPOEKT CTPaH
EADC “EBpasuiickuil arposkcnpecc’” MOKeT cTaTh 111 MuHcka u TankeHTa Becbma
CBOEBPEMEHHBIM U 3(P(HEKTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM JUBEPCU(UKAIIMU SKCHOPTHBIX
ITIOCTaBOK.
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Rizeni lidskych zdrojti

K.3.1. Typabaesa M.b.
(Kapaeanounckuii unH0ycmpuanbHslil YHUBEpCUmem,
2. Temupmay, Kazaxcman)

BE3PABOTULIA B PECNYBJIMKE KASAXCTAH U NMYTU EE PELLEHUA

AnHoTanusi. B cratbe ananusupyertcst mpoOiema 0e3paOOTHIlbI, BBISBICHBI

NPUYMHBI €€ BOBHUKHOBEHUS. B cTaThe pacCMOTPEHBI MyTH CHIDKEHUST 6€3paboTHIIbI.

KitoueBbie  ciioBa:0e3paboTuiia, ypoBeHb  0€3palbOTHIBI,  MPOOJIEMbI

0e3paboTHIIbI, 3aHATOCTh, MOJIOACKD.

Annotation. The article analyzes the problem of unemployment, identifies the
causes of its occurrence. The article discusses ways to reduce unemployment.

Keywords:unemployment, unemployment rate, unemployment problems,
employment, youth.

B m060if phIHOYHONW SKOHOMHKE €CTh TEHISHIMS K HU3MCHEHUSM H
HecTabmibHOCTU. KiTtoueBoil KpuTepuid, KOTOPBIM OKa3bIBAET BIUSHUE HA €€ PA3BUTHE
1 QYHKUMOHUPOBAHUE, MIPEACTABISIET U3 C€0sl SKOHOMUYECKH aKTUBHOE HACEJICHUE.

Ero M0o>XHO pa3fenuTh Ha 3aHATHIX U 0€3pabO0THBIX.

3aHsATOE HACEJIICHHE - 9TO aKTUBHAash YacTh TPYJOBBIX PECYpPCOB,

3a/IeiiCTBOBaHHAs B OOIIIECTBEHHOM IIPOU3BO/ICTBE.

be3pabotuiia - couuaabHO-IKOHOMUYECKOE SIBJICHHE, MpPU KOTOPOM YaCTh
TPYAOCIIOCOOHOTO HACEJIeHMsI CTpaHbl HE MOXKET HalTu cebe 3aHSATHE MOJIE3HBIM
TpyJioM. B X011€ 5KOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS B JIFOOOM OOIIECTBE MPOUCXOSAT BaXKHBIE
M3MEHEHUSI B CTPYKType cCIpoca Ha NOTPEOUTENIbCKUE TOBapbl M TEXHOJOTUU
MPOU3BOJCTBA. DTH U3MEHEHUS, B CBOIO OUEPE/lb, TAKKE U3MEHSAT CTPYKTYpY OOIIEro
crpoca Ha pabouyio cuiy. M3-3a Takux M3MEHEHH HEKOTOpBIE BUIBI Mpodeccuit
COKpAILAIOTCSl WM COKpAIIAlOTCA' B TO BpPEMs Kak JIpPyrue BUABI YBEIUUUBAIOTCS.
[IpuuriHa BOZBHUKHOBEHUS 0€3pa0OTHIIBI B 00IIECTBE KPOETCS B TOM, YTO paboyas cuia

MEJIJIEHHO MPUCTIOCA0IMBAETCS K 3TUM U3MEHEHUSM U €€ CTPYKTYpa HE COOTBETCTBYET
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peanpbHOMY pabodyemy MecTty. B cTpaHax ¢ pa3BUTON PHIHOYHON 3KOHOMUKOM
Hanpumep, B CILIA nonHas 3aHATOCTh TPYAOCIIOCOOHOTO HACEJICHHS HE 03HAYAET, YTO
6e3pabotuiia Boobie orcyrcTByeT. CiieoBaTeIbHO, MOJIHAS 3aHATOCTh HACEJICHUS B
CTpaHe O3Ha4yaeT OTCYTCTBUE LHUKINYECKOW Oe3paboTuilbl B CTpaHe. YPOBEHb
0e3palboTULIbI MPU TIOTHOW 3aHITOCTH CUUTAECTCS €€ €CTeCTBEHHBIM ypoBHEM. Takas
CUTYallMs BO3HUKAET, KOTJ]a PHIHKK pabouel CHIIbI B CTpaHe cOaaHCUPOBaHbl, TO €CTh
KOJIMYECTBO COMCKAaTelel paBHO KOJIMYECTBY BakaHcHil. EcTecTBeHHBIH YypOBEHb
0e3paboTHUIlbl CUMTAETCS TO3UTUBHBIM siBIeHHWEM B obOmectBe. [loTomy dTO
"(hpuKnOHHBIM" 0e3pab0THBIM BCErJa HYXHO BpeMs, YTOObl HaWTH BaKaHCHIO
"CTPYKTYpHBIM" 0€3pa0O0THBIM TOXKE HYXKHO BPEMS JIJIsl TIOBBIIICHUS KBATH(UKAIINH,
MOJIyY€HHUs1 HOBOM Mpodeccun WiM rnepeessia B APyroe MECTO C LENbI0 HATH padoTy.
Ecnu yucino couckareneil mpeBBIIAET BAaKAHCHUIO, TO PHIHOK pabodeil cuilbl He
paBHsercs. C Opyrodl CTOPOHBI, B CJIy4yae YBEJIMYEHUS COBOKYIIHOIO CIIpOca
OIIIYIIAETCS HEeXBaTka paboueil CUJIbI, T. €. KOJIUYECTBO CBOOOJHBIX pabOUYMX MECT
MPEBBIIIAECT KOJUYECTBO HyX Aaromuxcs B padote [1].

B Hacrosmiee BpeMsi B HalllEl CTpaHe pacCMaTPUBAETCS MHOXKECTBO BOIIPOCOB,
HaIlpaBJIEHHBIX Ha JIMKBUAAUU0 Oe3paboruibl. [Ipobnema Oe3paboTHilbl B cTpaHe-
OJlHa U3 HauOoJiee 4YacTO 3aTPArMBaEMbIX IMPOOJEM COLMAIBHOIO OJIAroNnoay4us
Mosonexu. Benp Oynymiee Kazaxcrana - B pykax Monoaexu! Mosoaexbs-Oyayliee
CTpaHBbl.

[IpuurHbI JAHHOTO SBJIEHUS Pa3HOOOPA3HBI.

Bo-nepBbIX, CTpYKTYpHBIE€ CABUTY B SKOHOMUKE, BBIPAKAIOIIUECA B TOM, UYTO
BHEJIPEHUE HOBBIX TEXHOJOTUH, 000PYI0BaHUS MPUBOJUT K COKPAIICHUIO U3JIUIITHEN
paboueil CHIIBL.

Bo-BTOpbIX, PKOHOMHUYECKUN CHajJ WU JAEHPECCUsl, KOTOPHIE BBIHYKIAOT
paboTonaTenell CHIXKaTh NOTPEOHOCTh BO BCEX pecypcax, B TOM YHUCIIE U TPYIOBBIX.

B-TpeThux, nmonuTHKa MpaBUTENIbCTBA B 00JIACTU OIUIATHI TPY/ia: NMOBBIIICHUE
MUHHUMAJILHOTO pa3Mepa 3apa0O0THOM TUIaThl YBEIMUMUBACT U3CPKKH MPOU3BOJICTBA U
TEM CaMbIM CHIKAeT CIPOC Ha pabouyylo CHITy, YTO WJUTFOCTPUPYET KJaccHuecKas
MOJIEJIb PhIHKA TPYya.

B-deTBepThIX, CE30HHBIE U3MEHEHUS B YPOBHE MPOU3BOJCTBA B OTIECIBHBIX
oTpacysix IKOHOMHUKHU. HakoHelr, B-TISAThIX, U3MEHEHUS B IeMOTpadUIeCKON CTPYKType

HaACCJICHHUA, B YaCTHOCTH POCT YHCJIICHHOCTH HACCICHUA B prI[OCHOCO6HOM BO3pacTe
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YBCIIMYMUBACT CIIPOC Ha Tpya U, CICAOBATCIIbHO, BO3PACTaCT BCPOATHOCTH

0e3pabOTHIIBI.

AHanmu3upys pUYUHBI 0€3pabOTHIIEI B MPOMBINLICHHO Pa3BHUTHIX CTpaHax,
3apyOeKHBIE aBTOPHI PACCMATPUBAIOT KOHKPETHBIC (PAKTOPHI, BBI3BIBAIOIINE WX
oTnenpHble BUABL. Hampumep, uccienoBanue, npoBeneHHoe komuccuei Konrpecca
CIIA no >K0HOMHYECKOW CTaTUCTHKE, Ha3Balo 70 BUIOB 0e3pabOTHIIbL. Y KaXKII0ro
U3 HUX €CThb CBOM OCOOBIC MPUYHHBL. DKOHOMHCTHI KIACCH(DUIMPYIOT BCE BHUIBI
0e3paboTuIlkl B OCHOBHOM Ha JiBe rpymimbl. K mepBoii rpymme 6e3padoTHIlhl OTHOCST
BO3HUKHOBEHHE - '"HEJOCTATOYHBIM COBOKYIHBIA CIpoc", cHayajia Mbl TOBOPUM O
UKIM4eckon Oe3padotuiie. Ko Bropoil rpymme 0e3paboTuiibl — «QPUKIMOHHEIE,
CTPYKTYpHBIC, TEXHOJOTUYECKUE W JIpyrue BUJbI, HE CBS3aHHBIE C H3MEHEHHUEM

COBOKYITHOTI'O CIIpOCa».

Hanuuue m1060i1 6€3paboTUIIBI-CaMO€ TSAKEI0E IKOHOMUYECKOE U COITUATBHOE
noTpsiceHue g oOmiecTBa. [lo MHEHMIO 3amajHBIX YYEHBIX, CUWTas YeJIOBEKa
0e3paboTHBIM, OH HE TOJBKO JIMIIAETCS padOThl, HO U TEPSET CBOIO 4ecTh. [loTeps
paboThl 3a TpaHULEW paclEHHBAETCS KaK IICHUXOJOTHYECKUU yimepd u
paccMaTpUBaETCs TOJIBKO HA YPOBHE CTpecca, KOTOPBIM OH MOJIy4aeT, KOrJa yMUpPaeT
OJI>KalIui pOJICTBEHHUK.

VYpoBeHb 0e3paboTullbl SBISETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX TOKa3aTesen
DKOHOMHYECKOTO COCTOSHUS, HO €r0 Heb3sl IIOJHOCTBIO Ha3BaTh MPSIMBIM
nokazaresiemM. Jleno B TOM, 4TO B OUIIMATBHON CTAaTUCTUKE, KTO TOJy4aeT MOMOIIb
1o 0e3paboTHIle, TOT TOJBKO UX U PACCUUTHIBACT.

Kazaxctan  cuuTaercs OJHOM W3 caMbIX OOraTtbIX M PpPa3BUTHIX
pecniyosik CHI'. Ho pa3mep cpenneii 3apab0oTHOM MIIaThl B CTpaHe Bapbupyercs ot 40
1o 50 Teic. Tenre. HecmoTps Ha HexBaTKy paboumnx pyk, 6e3paboruiia B Kazaxcrane
MPOJIOJDKAET YBEIMUUBATHCSI.

OO0miee KOJNIMYECTBO HETPYJOYCTPOCHHBIX KAa3aXCTAHIIEB CEroJHs
konebnercs B npeaenax 450000-470000 genoek. OdunmanbHO B opraHax 3aHATOCTH
3aperucTpupoBaHo 453 ThIC. yel.

KonuyecTBo 0puInanbHO TPYyA0YCTPOSHHBIX Ka3aXCTAHIIEB COCTABIISET
8,744 MIIH 4EJIOBEK.

Kazaxcranckas Moyofexb B BO3pacTe 10 25 JET TaKKe UCIBITHIBACT

CEpbE3HbIE TPYIHOCTH C TPYAOYCTPOMCTBOM. DTO CBA3aHO HE TOJBKO C T€M, YTO
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akTUBHO ctposuiics Ka3zaxctan ucneiteiBaet neumut padbounx npodeccuit, HO U ¢

KOH(PJIMKTOM KeJaHUW U BO3MOKHOCTEH MOJIOJIBIX CIICIIUATUCTOB [2].

IMockomeky y  wmHorux  peruoHoB PK passura  orpacnepas
crienuanu3anus, 3To co3naer npodseMel. Hampumep, Hanbosee ciokHas CUTyalus B
TaKOM TPYIOU30BITOYHOM, I'YCTOHACEIEHHOM, CHEUAIM3UPYIOMIEMCSI Ha CEIbCKOM
XO35IMCTBE peruoHe, kak TypkecraHckas o00yacTb. BrojiHe 3aKOHOMEPHO, 4YTO
MIPaBUTEIBCTBO MBITAETCSI HAIIPABUTh TPYIOBBIE PECYPCHI U3 TPYAOU30BITOUHOTO FOTa

— Ha CCBCP CTpPAHLI.

OdeHb clIOKHasi CUTyalHs B IUIaHE Oe3pa0OoTHIBI XapakTepHa s
MOHOTOpOoJI0B. [lo Mepe HUCTOIICHHS MECTOPOKIEHUH YTIIEBOAOPOIHOTO CHIPhS U
TBEPABIX MOJIE3HBIX UCKOMAEMBIX U PAa3BUTHSI aBTOMATH3aLlUH, CIIPOC Ha TPYJl B TAKUX
pernoHax CTaHOBUTCS yOBIBAIOLINM. OrpaHuunBarOT BO3MO>KHOCTb
HEAPOTIOIb30BaTENEH MOICPKUBATH 3aHITOCTh HU3KME IIEHBI Ha pecypchl. CeroaHs
HaunOoJiee ocTpas cUTyalus cloXxuiach B MaHrucrayckoil obgactu, B YaCTHOCTU B
XKanaoszene, rae B ¢eBpane yxoasaulero roja, JeTOM U B Hayajle OCEHU OTMEYaINCh

3a0acTOBKH 0€3pa0OTHBIX.

N3 roga B roj MOCTENEHHO CHMIXKAETCs Oe3paboTuiia, pacTeT YHUCIIO
moneu, crpagammmx oTr OegHoctH. Ho Bce-Taku  MoOJOJbIE  CHEHUAIIUCTHI,
OKOHYMBIIIME CIICIMAJIbHBIE yueOHBbIC 3aBEJICHUS, HE yYMEIONIUE BHIOMpATh HYKHBIC
0OIIIECTBY CHEIMAILHOCTH, HEBOJIBHO 3aMOIHSIOT ynciao 0e3padoTHbix. K mpumepy,
yK€ B 3TOM TOoAy AUIUIOMBI MO TYMAaHUTApPHBIM CIEHUAIbHOCTAM monayuunaun 2900
MOJIOJIBIX CIICIMAIMCTOB, MO IegaroruueckuM — 4680, mo sxonomuctckum — 1500. K
stomy nao06aBuM 2000 memaroroB, 800 SKOHOMMCTOB, BBINTYCKAIOIIUX KOJUIICIKU
cpeaHero oopazoBanus [3].

B nacrosiiee Bpemsi mpoOiieMa MOJIOASKHON 0e3pa0OTHILI B CTpaHE
pemaercs nocteneHHo. OTHUM U3 HUX SIBIISTFOTCS MEPhI, TPUHUMAEMBIE JJIsl CHHDKCHUS
YPOBHSI MOJIOJIC’KHOM 06€3pabOTHUIIBI U pean3alis TUX Mep:

1.B pamkax 3akona Pecnyonuku Kazaxcran «O rocynapcTBEHHOMN
MOJIOJIC)KHOU TOJUTUKE» JTOJDKHBI OBITh BBITIOJIHEHBI KOHKPETHBIE MEpPhl U 3aJlauHu.

[TpaBa MOIOICKH TOJDKHBI OBITH 3aIIUATICHBI.
2.Heo06xoauMo ¢hrmHAHCHPOBAHUE YaCTHOTO CEKTOPA.

3.MonoaexxHoe IpeaPUHUMATEIBCTBO JIOJIKHO MOIECPKUBATHCS.
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4.Heo06Xx0oaMMO HWHBECTUPOBATH B MPENNPUHUMATEIBCKUNA CEKTOp B

LIEJIOM.

5.Ha ceromusmauii 1eHb B chepe MOJIOICKHOMN MOTUTHKA PEATU3YIOTCS
76 couMalbHO 3HAYUMBIX TPOeKTOB. B Tom umcne «Cenbckas Monoaexb«, "C
JTUILUIOMOM — B cenoly», «Kactap — kaapoBswiil pesepB», «Kacrap — Otanra» u

«MononexHnas npaktukay, [Iporpamma "3anarocts-2020".

Hecmotpss Ha mnpeanpuHAMacMbie MEpbl 10 CHIDKEHHIO OCTHOCTH,
HarpaBJieHHBIC HA YIIydIIICHUE 0J1ar0COCTOSTHUS HACEJICHHUS, ¥ TIO3UTUBHYIO MOJIUTHKY
rocy/apcTBa 1O YBEIMUYEHUIO YHCIIa 3aHATOTO HACENICHHUs, HEKOTOPhIE BOTIPOCHI BCE
elIe BBI3BIBAIOT OeccmokoicTBO. CHIDKEHHWE YpOBHS 0Oe3paboTHIBI B CTpaHe
CIIOCOOCTBYET DIKOHOMHYECKOMY pOCTy it Kaszaxcrana, KpoMe TOro, B IIEJSX
JTAJIbHEHIIICT0 CHWDKCHHST YPOBHsS 0O€3paOOTHIBI, T. €. TIOBBIIICHHS 3aHATOCTH,
OCYIIIECTBIISIETCS TIOJUTHKA 3aHATOCTH HACEIICHUSI.

[ToBOAs UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO HE TOJBKO B HAICH peciryOIuKe, HO
U B JPYTHX FOCYJapCTBaX pacCMaTPUBAIOT 3Ty 0e3pabOTHIY KaK OJIHY U3 OCHOBHBIX
npo0JieM, OJIHAKO HaIlle TOoCyJapCTBO pa3padaThiBaeT MHOXKECTBO MpPOTpamMM IS
060pBOBI ¢ Oe3padoTuiieit. Kpome Toro, 1uist Tpy10yCTpOMCTBA MOJIOIBIX CIIEITUATMCTOB
HEOOXOMMO HAJIMYHEe KOHTAKTOB C paboTomarensiMu, 0o0pa3oBaTeIbHBIMU
YUPSKICHUSAMU U JIPYTUMHU cTOpoHamMu. Kakias W3 3THX CTOPOH JOJDKHA OKas3aTh
MOMOIIb MOJIOJBIM CIEIHaMCTaM. BBISBICHBI OCHOBHBIC MPUYHMHBI 0e3paOOTHIIBI
CpeIy MOJIOJICKH: paboTa CTpagacT OT HU3KOTO OIbITa, HU3KOW 3apa0OTHOM IUIATHI,
OTCYTCTBHSI MECT JKUTCIICTBA W, HApsAAy C OTHM, HU3KOW KOHKypeHIwH. Jlis
7 ()EKTUBHOTO pelIeHUsI BOIPOCOB 3aHITOCTA HEOOXOIUMO TIPUHSATH PSIl MEP, B TOM
YKCIIe 3aKOHOJIATEIbHO. B 4acTHOCTH, MBI CUMTaeM HEOOXOAMMBIM CO3JIaTh CIMHYIO
CHUCTEMY B3aWMOOTHOIICHUN MEXAy pabdoTomaTelsiMH, OpraHaMH 3aHSITOCTH U

y‘-Ie6HI)IMI/I 3aBCIACHUAMM.

CnucoK HCIOIb3yEMOH JINTEPATYPHI

1.CoBpemeHHOE cocTosiHME phIHKA Tpyna B Kazaxcrane: Oporrtopa/moa pes.
3.K. [IIlaykenoBoii. — Actana: Ka3zaxcranckuii HWHctuTyT CTpaTeruyeckux

Uccnenosanwnii mpu [pesunente Pecriyonuku Kazaxcran, 2017. — 100 c.
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2.Hazaposga, I'. H. IIpo6aemsr 6e3pabotuisl B PK u mytu ee pemenus / I'. H.
Hazapoga, T. A. AGapammuToBa. - TeKCT: HeMOCBSAIIEHHbIN / / M0JI0/101 yUeHHBIN. —
2018. — Ne 5.1 (191.1). — C. 59-62.

3.UcrodHuk: https://visasam.ru/emigration/pereezdsng/bezrabotica-v-
kazahstane.html
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Aiimaramo0eroBa Benepa KanaroBna
Kazaxcxuii nayuonanvuwiii ynusepcumem um. anv-@Papabu, . Anmamel, Kazaxcman

PE3YJIbTATbI NICCNNEOOBAHUA CUCTEMbI CTUMYJITUPOBAHUA
OPIrAHU3AUNUN CUCTEMbI 3JPABOOXPAHEHWUA B PECIYBJIUKE
KASAXCTAH

B pesynprare uccienoBaHus — BBIIBJIEHA  HEOOXOAMMOCTb  CO3JaHMSA
3¢ (HEeKTUBHON CHCTEMBI CTUMYJIMPOBAHUS MEPCOHANA IJsl YCIEIIHON AeSITeNbHOCTH
00011 OpraHu3alnu, U 0COOEHHO 3TO (DAKT SABIAETCA aKTyaJIbHBIM JIJIs1 OpTraHU3alHi
3[paBOOXpPAHEHMs, B BUJY 3HAYMMOCTU BBINOJIHAEMbIX HUMH 3aaay. SIBusercs
HECOMHEHHBIM (DaKT, UTO pe3yibTaT AESTEIbHOCTH YEJIOBEKa HANPSAMYIO 3aBUCUT OT
MOTHBAIIMH, 3aWHTEPECOBAHHOCTH pPAaOOTHHKA. DJTO YCIOBUE SIBISIETCS HE MEHEe
BAKHBIM, 4YeM KBainu(uKalus pabdOTHHKA, TeM O00Jiee€ 4YTO 3aMHTEPECOBAHHOCTH
YyeloBeKa B 00y4eHUH, TIOBHIIICHUN KBATH(HUKAIIMN 3aBUCUT OT €r0 MOTUBAaIUU. YeM
BbIIIIE BOBJICUEHHOCTh 4YEJIOBEKAa B TPYJIOBOM IpPOLECC, TeM OOoJblle BEPOSTHOCTDH
ycliexa ero JIesiTeNbHOCTH. B XoJie MpoBeNeHHOro UCCIIEIOBaHUS TaK € BbISBJICHA
HEOOXOUMOCTh TIOCTOSSHHOTO COBEPIICHCTBOBAHMS CHCTEMBI CTUMYJIHWPOBAHUS
OpraHM3aIliH, TaK KaKk CO BPEMEHEM MEHSFOTCS JIFOJIM, COOTBETCTBEHHO MEHSIOTCS U
UX TTOTPEOHOCTH, [IEHHOCTH, COI[MANIbHBIC OTHOIICHHSI, YPOBEHh SKOHOMHKH. Tak ke
IpPU HCCIENOBAaHUU BBISIBJICHO HAJIMYME€ B MHPOBOW MPAKTHUKE Pa3HOOOpA3HBIX
MOJXOJ0B, METOJOB BO3JCHCTBUS Ha TPYIOBYIO JAEITENBbHOCTb. MeTo/bl
CTUMYJIMPOBAHUS OTIMYAIOTCA B Pa3HBIX CTpaHaX, B 3aBUCUMOCTH OT YpPOBHS
OSKOHOMHUKH, PAa3BUTHS COIUAIBHBIX OTHOIICHWHU, OJAroCOCTOSIHHSI HAaCeICHHS,
O0COOCHHOCTEW MEHTAJIUTETa, CIOXKHUBIIHNXCS Tpaauluu. Ho HECOMHEHHBIM OCTaeTCs
TOT (akT, TOro 4YTO Jt00as MAESATENbHOCTh YeJIOBE€Ka, B TOM YHCIE TpPyAOBas
JESITeIbHOCTh SIBJISIETCSl MOJMMOTHUBUPOBAHHOM, TaK kK€ HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH
JMYHOCTHBIE 0COOCHHOCTH YETIOBEKA, XapaKTep BBIMOIHIEMOH IeATETbHOCTH. 3HAHHUE
MOTHBOB pPa0OTHHKOB HEOOXOAMMO Ui YCIEHIHOTO YIPABJICHUS TPYIOBBIMU
pecypcamu, TpaMOTHOTO BO3JICHCTBHS C 1IEJIbI0 BKIIOUCHUSI BHYTPEHHIX MEXaHU3MOB
MoTHBallMM. Beap HecOMHEHEH TOT (akT, YTO pe3yJbTaT 000N AEsTeNbHOCTU
HaANpsSIMYIO 3aBUCUT OT MOTHBAIIUU, 3aMHTEPECOBAHHOCTH paboTHHKa. VccrnenoBanue

CUCTEMbI CTUMYJIMPOBAHUSA OTCUCCTBCHHBIX OpraHU3alliy IIOKa3bIBACT, YTO COCTOAHUC
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CYILLECTBYIOLLEH CHCTEMBI CTUMYJMPOBAHUS BO MHOTMX OpraHU3alMsX, JAXe TaKOu
BXHOM OTpaciM OJKOHOMHUKHM CTpPaHbl, Kak 3JpaBOOXpPAaHEHHUE, SBISETCA
HEeCcOBepIIEHHON. O0 3TOM TOBOPAT LUPPBI, CBUIAETENBCTBYIOIINE O ACPUIMTE KATPOB
B MEIHUIMHCKUX OPraHU3alHUsAX, 0COOEHHO B CEIbCKUX MECTHOCTSX, B MacIiTade Bceu
CTpaHbl B LEJIOM, IHU(PHI pOocTa BHENIHEH MUTPALMU MEAULMUHCKUX pPaOOTHUKOB,
HOBBIIEHUS TEKy4yeCcTH KaJpoB B d3ToM otpaciu. MWM3BectHa npobiema
ASMOLIMOHAJIBHOTO BBIFTOpaHUsi PAOOTHHUKOB, KOTOpas BIMSET Ha TPYIOBYIO
JEsTeIbHOCTh, KayeCTBO OKa3blBaeMoW moMomu. IIpobiema 3MOIMOHAIBHOTO
BBITOpPAaHUSA fABISETCS Hambojee aKTyallbHOM B 3[ApaBOOXpaHEHHH, Cpeau
MEIUIMHCKUX PAa0OTHUKOB, YYUTHIBASI CII0KHOCTh U OTBETCTBEHHOCTD BBITIOJIHAEMBIX
3a1a4. B cBsi3M ¢ HU3KOM COIMAJIbHOM 3aIIMIEHHOCTHIO MEIULIMHCKUX PAOOTHHUKOB
npodeccusi CTaHOBUTCSI MEHEEe NPECTHMKHOU ISl MOJAPACTAOLIEro MOKOJICHHUS, BCE
MEHBIIIE OHU BBIOMPAIOT €ro JejIoM cBoed Xu3HU. OJHO U3 UCCIENOBAHMMH,
npoBeieHHOe B Poccrn, MOKa3bIBa€T, UTO PE3YNbTAT ONPOCa CTYAEHTOB METULIIMHCKUX
YUpEXKIAEHUU BBIABUJ, 4TO OKoJIO 30% M3 HUX B OyAylieM He BUIAT ce0s B ATOM
npodeccuu, MIAHUPYIOT 3aHATHCS IPYTMMH BUJIAMU JEATEIbHOCTH, XOTS B Hayaie
y4eOHOro myTH UMHU ObLI CAENaH BBIOOP B MOJIb3Y MeIUIMHBL. BeposTHO, BbIOOp
npodeccun MEIULMHCKUM PaOOTHUKOM ONPEIENSIIOT MOHUMaHHE OOIEeCTBEHHOU
3HAYUMOCTU TPyJa U CTaOWIBHOCTHh 3aHATOCTU. Cleayer OTMETUTh, YTO B CHILY
cnenu(pUKy, CIOXKHOCTHU UM BBICOKOW OTBETCTBEHHOCTH MpO(ecCHOHATbHOU
JESITeIbBHOCTU CHPaBEIMBO TpeOyeTcs AOCTATOYHO JOJTr0o€ BpeMs A0 JOCTHXKEHUS
npodeccuoHanu3Ma U Npu3HaHusA. B pesynbrare naxe Te, KTO BCTYNWJI Ha 3TOT
npodecCHOHANbHBIM MyTh, Yepe3 HEKOTOPOE BpeMsl BBIOMPAIOT ApPYyroil BHJ
nesitenbHOoCcTH. JlonrWii W TEpHHCTBIA NTyTh B CBOeW mpodeccuu, BKyNe C
HECOBEPILEHHON CUCTEMON CTUMYJIMPOBAHUS BEAET K SMOLMOHAIBHOMY BBITOPAHUIO,
YTO MOXET HEraTWBHO CKa3aThCS M Ha KauecTBE pabOThl U JIOSJIBHOCTH K CBOEH
npodeccun. B pesynapTaTe yacTh CHELMAIUCTOB, Ja)Ke€ IOCTUTIIMX MAacTepCTBa,
CTPEMMUTCS K IMOJTYYEHUIO HOBBIX HABBIKOB JIJII CMEHBI J€ATEIbHOCTH, KaK CIEICTBUE —
BBICOKAsl TEKYyYeCTbh M BHEIIHSS MUTpalUs MEAUIMHCKUX PAOOTHUKOB, IMOSBJICHHE
nepuuMTa MEAMIMHCKAX KaJApoB B Hamed crpaHe. [lpuuuHbl:  BbICOKas
3arpy’KEHHOCTb [0 [PUYMHE HENPABUIBHOIO pAaCHpEACNICHHs Harpy3kKu Ha
CHELUAINCTA, BEICOKAs ICUXO3MOLMOHAIbHAS HArPy3Ka, HEA0CTaTOYHbIE COLIMAIbHBIC
rapaHTuM, HEKOM(QOPTHBIE YCIOBUS TpyJa, HU3Kas, HECOU3MEpUMAas C PUCKAMU U

CTCIICHBIO OTBCTCTBCHHOCTHU OIlJIaTa TpyJda. HemanoBaxHoe 3HauyeHUE MMEIOT

32



Materialy XVIIl Mezinarodni védecko - prakticka konferencex 22 - 31 bifezna 2022 r.

OTCYTCTBUE BO3MOXKHOCTH [JIi JIMYHOCTHOTO H MPOGECCHOHATBHOTO POCTA,
BCJICAICTBUE HEJOCTAaTKa BPEMEHU U CPEJICTB Ha O0yYeHUE U CaMOpa3BUTHE, HU3KUN
ypOBEeHb 3auuThl npas. [Ipobiema nedunrra kaapoB, HEAOCTATOYHOCTH BHUMAHUS K
CUCTEME 3JPABOOXPAHEHHSI BO BCEX CTPAHAX OCOOEHHO OCTPO MPOSIBUIACH B YCIOBHSIX
MaHAeMUU KOpOHaBUpycHOM wHpekmuu. Craja O4YEeBUAHOW HEOOXOIMMOCThH
NpPaBWIBHOW  PAacCTaHOBKM  NPUOPUTETOB,  YBEIWYEHUS  WHBECTULHH B
3/IpaBOOXpaHEHUE, MOAJIEPKKU METUIIMHCKUX paOOTHUKOB. CTallv SIBHBIMH ITPOOJIEMBI
OCHAUICHUs MEIMIMHCKUX OpraHu3aliy, MOATOTOBKH CIELUUAJIUCTOB, MOBBIIICHUS
KBATH(UKAIIMA MEIUIMHCKAX PAOOTHUKOB, OYECBUIAHBIMH — 3HAYUMOCTH TpyAa
MEIUIMHCKUX  PAOOTHUKOB, HEOOXOJMMOCTh  COLMAIIBHOW  MOAJCPKKH U
CTUMYJIMPOBaHUsI pabOTHUKOB. [IpeanpuHuMaeMble paHee MIard B Hallel CTpaHe B
TOM HaNpaBJICHUM B JAHHBIA TMEPUOJ TMOJIYYUIN OOJBIIYI0 TOMJIEPKKY OT
rocygapctBa. bputn  BBeJEHBI  JOIUIATBI 32  IpOo(ecCHOHAIbHBIE  PUCKH,
MPEyCMOTPEHBl O0yYeHHE, TOBBINICHUE KBadu(UKAIMK 1O BOCTPEOOBAHHBIM
CIICLIMATIBHOCTSM, MOpaJibHAsl TMOAAEPKKa [JIs1 OCO3HAHUS 3HAYUMOCTH TpYy/a.
be3ycnoBHO, B Halllell cTpaHe AEeNaroTcsl HEMalble IIard B HAMPABJICHUU MOJIEPKKH
MEJUIIMHCKUX PaOOTHUKOB, HO OYEBUAHBIM SIBIISIETCS M TOT (akT, 4To Tpedyercs
HEMAJIO BPEMEHU M YCWIMHU [JIi COBEPIICHCTBOBAHUS MEpP MO CTUMYJIMPOBAHUIO
pabOTHUKOB 3/1paBoOXpaHeHusa.OTCYyTCTBUE NEPCIEKTUB MPO(PECCHOHATBHOTO POCTa,
MOBBIIIIEHHBIE HArpy3KH, BBICOKAsl OTBETCTBEHHOCTh, HEJIOCTATOYHAsI OCHAILIEHHOCTh
pabouero Mecta W HEYAOBICTBOPHUTEIbHBIE YCIOBUA PabOTHI CHOCOOCTBYIOT K
CHUKEHUIO MOTHUBAIIUH, SMOITMOHAILHOMY BBITOPAHUIO MEAUITMHCKUX PAOOTHUKOB.
Bce 3T0 BKyTe BeIeT K CHUYKEHHUIO KaueCTBa BBITIOIHSIEMOU paboThl. B aTuX ycnoBusix
CTAHOBUTCSI 0CO00 3HAYMMOW POJIb CTUMYJIMPOBAHUs NepcoHana. Hepenko Mepsl mo
CTUMYJIMPOBAHUIO HE TPEOYIOT OOJBIIMX BiIOXKEHUU. OCOOEHHO 3TO Kacaercs Mep
HEMATEPUAIBHOTO CTUMYJIUPOBaHUs. MOpanbHbId, OpraHU3alMOHHbI KOMIIOHEHT B
CUCTEME CTUMYJIMPOBAHUSI HMMEET OrpPOMHOE 3HaueHue. [ 3Toro cTaHOBUTCS
HEOOXOAMMON H3ydYeHHE TOTPEOHOCTEW MepcoHana, OIEHKAa YIOBIECTBOPEHHOCTH
Pa3JIMYHBIMU ACTIEKTaMH CBOEH palOThl, YAOBJIETBOPECHHOCTBHIO CYIIECTBYIOIIMMU
METOJIOB CTUMYJIMPOBAaHUS B opranu3anuu. [[poBeeHHOE ncCiie10BaHNE MMOKA3bIBAET,
YTO MEPhl HEMATEPUAIILHOTO CTUMYJIMPOBAHHUS B OT€UECTBEHHBIX OpraHU3alusix U Ha
UCCIIEyEMOM  MPEANPUSATUM  SIBISIOTCS  HEJIOCTATOYHBIMH, HE  OTBEYAIOT
noTpeOHOCTsIM TiepcoHana. ClenyeTr cka3aTh, YTO TPAJAWIIMOHHO B OTEUYECTBEHHBIX

NPEANPUATUSIX  €JUHCTBEHHBIM  CTUMYJIUPYIOIIUM  (aKTOPpOM  CUMTAETCA
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MaTepuaTbHOE BO3HArpaXKJIECHWE — 3apa0dOTHAsl IjIaTa, yPOBEHb KOTOPOHW TaK K€ HE
OTBEYAET MOTPEOHOCTSIM pabOTHUKOB. MMeeTcss HemoOIeHKa HeMaTepUalbHbIX Mep
CTUMYJIMPOBAHUS, KOTOPhIE CAaMU MOTYT HE CTOUTh MHOTO, HO JIOpOro OOOWTHUCH B
ciayyae uUX OTCyTCTBUA. [Ipu3HaHUE naxe MPOMEKYTOUYHBIX PE3yJIbTaTOB paldOTHI,
BHUMaHUE K COTPYIHUKY, YCIOBHUSM PaOOThI, OOIIEHWE, COBMECTHOE IPOBEICHUC
OCyra, CO3[JaHH€ KOPIOPAaTUBHOM  KYyJIbTYpbl MOTYT OKa3aTb  XOpOUIEE
MOTHBAIMOHHOE BO3/CHCTBUE Ha paboTHHKA. HEeBO3MOXKHO MEepeoneHUTh poJib
y4acTUs B PEIICHUH PA3JIMYHBIX BOIPOCOB, BOBJICUEHHUS COTPYJHUKA B MPOOJIEMBI
opraHu3anuu, OOCYXICHUS B KOJUICKTUBE 3aJad U TEPCIEKTUB. Y paOOTHUKOB
3a4acTyi0 HET HH(POPMHUPOBAHHOCTH O JCSITSIILHOCTH OPraHU3aIluH, €€ IEJIX, B CBSA3H
C 4YeM OHHM HE OTOXIECTBIAIOT ce0s C NPEANPUATAEM, HUMEET MECTO HHU3Kas
JIOSITBHOCTB.

B pesynbrate maHHOTO HCCIEIOBAaHMS NPOBEACH aAHAJIU3 CYLIECTBYIOIIEH
CHUCTEMBI CTUMYJIUPOBAHUS MEPCOHANA Ha MPEANPUSITHH, MPOBEACHO HCCIIEIOBAHUE
yIIOBJIETBOPEHHOCTH PAOOTHUKOB TMPOBOAMMBIMU  MeponpustusimMu. [lomyden
pe3yibTaT B BHJE HEAOCTATOYHOW YJOBJIETBOPEHHOCTH B OOJIBIICH CTEIEeHH
HEMATEPUAIbHBIMUA CTHUMYJIAMU, TAKUMH KaK MPU3HAHUE CO CTOPOHBI PYKOBOJCTBA,
OIOpOKpAaTUYECKUMU MPETMOHAMHU, a TaK K€ HEYJOBJIECTBOPEHHOCTh MaTepHaIbHOM
COCTABJISIFOLIEH B BHJIE OIUIATHI TPYJa MO pe3yabTaTuBHOCTU. [Ipu 3TOM 0Opaiiaer Ha
ce0s BHUMAaHHE JIOCTATOYHBIH YpPOBEHb YIOBJIETBOPEHHOCTH OCHOBHOW OIUIATOU
TpyZa, 4ero Heb3s O0XUJATh B TOCYAAPCTBEHHBIX OpraHu3auusx. HecoMHEeHHBIM
SABJSIETCS TOT (haKT, UTO MOTPEOHOCTH JIIO/ICH HE SIBISIOTCS CTATUYHBIMU, HAXOJISITCS B
JIBWKEHUH, Pa3BUTHUH, TPYAOBas NEATEIBHOCTH OINPEICIIETCI COYETAHUEM MHOTHX
MOTHBOB, a 3HAYUT, CUCTEMA CTUMYJIMPOBAHUS HYKIAETCS B JUHAMUYHOMN OLICHKE Ha
3 (PEKTUBHOCT, M TIOCTOSITHHOM COBepilieHCTBOBaHMHU. (COBpEMEHHBIE TPYJIOBBIC
OTHOLICHHSI  MPEANOJIArat0T  NPUHLMUII  HAPTUCUIATUBHOCTH,  IIPUBIICUCHUE
COTPYIHUKOB K YNPAaBICHUIO, B CBSI3U C YE€M OJHA W3 PEKOMEHJAIMHU KacaeTcs
CO3/IaHUSI KOMUCCUH T10 pa3pabOTKe MEPONPUITUN CTUMYITUPOBAHUS C TIPUBJICUEHUEM
pa3HBIX KaTeropu TNepcoHana JJisi COBMECTHOM BBIPAOOTKH TMPEIOKEHUH TI0
CTUMYJIMPOBAHUIO TE€pPCOHANA. DTO TMO3BOJUT HE YIIEMUTh YbHX-TO HHTEPECOB,

o0ecreunTh BHICOKYO 3((HEKTUBHOCTH MPE/IJIaraéMbIX MEPOITPUSITHI.
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Uéetnictvi a audit

Aobiu /.M., Heliikant6aeBa A.1
Kazmymuinyooaeer Kapasanowl Ynusepcumemi

CATbIN AnYuWbl MEH TAMNCbIPbIC BEPYLWWINEPAOIH KbICKA MEP3IMAI
AEBUTOPIJIbIK BEPELUEKTEP ECEBI

JleOuTopiblk OepemiekTepiHi ecedi OyxraiaTepilik OalaHCTBhIH aKTUBIHJIC
Kapaiaabl. beperiexrep Kappi3bl Oenriii Oip yakbpITTa allbIHbII, aKilia KapakaTTapblHa
HEMece TYCKEH akilara aiHalybl KepeK. AKTHUBTI HIOT OOJFaHIBIKTaH OeperiexTep
KOOEUTETIH MapyallbUIbIK ONepalusiiap MEH OKUFajIap coMmanapbl JeOUTIH/E, al OHbI
a3alTaThIH IIAPYyalIbUIBIK Olepanusiap MEH OKWFajlap coMalapbl KPEIUTIHIIE
*a3butaibl. CaThIN alylibuIap MEH TalChIPYIIbUIAPIbIH KbICKA MEP3IM/II JEOUTOPIIBIK
OepermekTepiHiH ece0i Mep3iMi | JKbUTFa JIEHIH KOPCETUITeH KbI3METTEp YIIIiH HeMece
CaThUIFaH OHIMJIEP YIIIH caThINaTyIbUIApMEH €CenTecy KbICKa Mep31M/Ii JEOUTOPIIBIK

Oepelex OOJIBITI CaHaabI.

CatpIn anyuibiapMeH KoHE TarChIphIC OepyIIIJIEPMEH €Cell albIphICyIapIbIH
eceO1 ymiH 1210 «Catplll amymbUIapJblH JKOHE TarChIphic OepymIliepaiH KbICKa
Mep3iMal 1edbutopisik 6eperieri» xoHe 2110 «Catbin anymbuIap e KSHE TalChIPBIC
OepyuIinepAin y3aK Mep3iMal JeOUTOPIIBIK OEperieri» MOoTTapbIHAA KYPTi3UIe/l.

¥WbIM caThIll anmylibUIap >KOHE TarChIphic OEpyIIUIEpACH aBaHCTap aybl
MYMKiH. AnblHFaH aBaHcTap coMachl 3510 «KpIcka Mep3iM[l ajibIHFaH aBaHCTap»
IIOTBIHBIH KPEIUTI MEH aKiia KapakaThl €CeO0iHIH IIOTTApbIHBIH Je0eTi OOoWbIHIIA
KepceTuieni. TanchIphiCThl OpBIHAAYJAH KEHIH HeMece OHIM/II THEeTeHHEH KeWiH

aJIBIHFaH aBaHC COMaJIaphl ecerke ka3buiaanl. by ke3ae 3510 moT kpeauTTene/i.
Carpin anymbinapra eHiM tuenresae: dedet mor 7010 Kpenut mot 1320.
Cartpin anmymbiiapra moT kepcetuireH ke3ge 1210 mot aeberremin, 6010 1ot
KPEIUTTEINE]II.
Enmrinec yitbiM 6ac KOMITaHUSHBIH OaKbLIaybIHIaFbl YIBIM OOJIBITT TaObLTA/IbI.

Toyenai yWbIM WHBECTOPJBIH BIKMATbIHAH TOYENI OOJaabl KOHE OHBIH

SHIITLIEC eMec, OIpIrin OaKplIaHATHIH 3aHAbI TYJIFa J1a O0IMaIbI.
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Enmrinec (toyenmi) cepikrectepmaid OepemeKTepblH ecenke amy ymiiH 1220
"Exmisiec yHbpIMIApABIH KbICKa Mep3iMJil AeOUTOPIBIK Oeperektepi” xoHe 1230
«KaybIMIacThIpbUIFaH koHE OipJeCKeH YHBIMIAPIBIH KbICKAa MEP3iMIli T1eOUTOPIIBIK
oepemextepi», 2120 «EHmiinec yilbIMAApABIH y3aK Mep3iMIi  1eOUTOPIIBIK
6epemexTepi» xoHe 1230 «KaybimaacTeipbuiraH koHe OipJIecKeH YHbIMAAPAbIH Y3aK

Mep3iM/Ii ACOUTOPIIBIK OEPEIICKTEeP1» MOTTaphl apHAJIFaH.

KocinopeiH KyMBICKEpIIEpiHIH JKOHE Oacka Ja TYJIFalIapAblH ACOUTOPIIBIK
OepemieKTephl Typasbl akmapaTTapabl oerineney yuriH 1250 «KyMpickepaepiiH KbICKa
Mep3iMIl JeOUTOpIbIK OeperiekTepbl» xaHe 2150 «KyMmpickepnep/iiH y3ak Mep3imai
TEeOUTOPIIBIK OepelieKTephl» MoTTapbl apHaiFaH. [1IoTTeiH nebeTi OOMBIHINA ecen
Oepyre THICTI coMmallap, >XYMBICKEpJIEpre KOPCETUIreH 3alMJiap, MaTepHUaIbIK

LIBIFBIHJIBI ©T€Y COMAJIAPhl KOPCETIIE].

Ne | ITapyambuibik OlepalsHbIH | Ky>KaT [oTTap GainaHbIChI
pe | MasMyHBI Jeber | Kpenut
T

CarpImanymsiiap MEH TallChIPBIC
Oepyiiiepre Tesneyre oepiyienl

A) | Kepcerinren kpi3mer yumniH xoHe | HoT- 1210 6010
OocaTbUIFaH eHIM YILIH dakrypanap,
TPAHCIIOPTTHIK
HAKJIaTHOWJIAp

b) | ©Ounipinren enim  OGoiibiHma | HloT- daktypa | 1210 3130
KOCBIMIIIa KYH CaJbIFBIH €CENTey
(KepceTuIreH KbI3MET YILIH)

2 | carpImajymibiap MEH Tarchipeic | bank 1010 1210
OepylIiIep/IeH TYCKEH akIlajai | kemrpmect 1030
TeJIeMIep

3 | Angarel Ke3eH/Ie CaThIII 3510 1210

ajaqymblIapabl aJbIHFAaH aBaHCTap
COMMaAcCHhI €CCIIKE aJIbIHAAbI.

Kenecine «Puam» XKILIC Goiibiamma 2022 >xblabl OOMBIHIIA CAThUIFAH TayapJiiap
kosieMi 900 MbIH TeHre OoJibl. 15 MBIH TEHIe caTyJaH TYCETIH XEHUIIIK Oepuii.
OTKEeH YII KbUT MEp3IMIEri CaThbUIFaH TayapJiapAblH Kajllbl KeJIEMIHAErl yMITCI3
KapbI3Aap/IbIH OpTallla MaibI3bIH aHBIKTAY YIIIH KeJIeCl KECTEHI KacalMbI3.
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Kemmgap | Catburran | YMITCI3 Kapb3aap | [atiei3 (36ar./20ar)*100%
KeJeMi COMachl
2020 600 14,0 2,33
2021 700 16,5 2,36
2022 800 14,5 1,81
JKubIHb! 2100 45,0 2,14

[( 900 mbIH TeHre — 15 MbIH Tenre ) * 2,14% ]/ 100% =18,9 MbIH TeHre
Ochl ecenTeyAiH HEri3iHAE €CENTl JKBUIABIH COHBIHJIA KYMOHJ1 TaJylanTap
OOWBIHIIIA pPE3epB COMAChIHA OyXTalTepNiK ecell MapTTapblHa KeJeci Ka3yiap

KYpriziaeni:
Jt1: 7210 18,9 MBIH TEHTE
Kt: 1280 18,9 MbIH TEHIe

OeduerTep Ti3iMi

1. Monuena K.C., Mycunosa JI.K., Ymup6ekosa C.Y. Kapxsuisik Ecenn 1. Oky
Kypansl. — Kaparauae: KKOV, 2019. — 200 Ger.

2. Kazakcran PecryOmmkaceasie 2007.02.28 N 234-111 3ansl. "byxranrepiik

€cel KOHE KapKbUIBIK €CeNTUIIK Typaibl”
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Mycunosa Jhiinss KamapoBHua- Marucrp, crmapuiuii npenooasameiib Kagheopwl
«byxeanmepckozo yuema u ayoumay Kapacanounckoeo ynueepcumema
Kasnompebcorsa, Pecnyonuka Kazaxcman
mlk75@mail.ru
AmankonoBa Hlyreliia— cmyoenmxa 2 kypca oopazosamenvHoll npocpammol
«Yuem u ayoumy Kapacanouncrxozo ynueepcumema Kasnompebcorosa, Pecnybnuxa
Kazaxcman

NOoPAOOK NMPOBEAEHUA AYOAUTA OEHEXHbBIX CPEAOCTB TOO
«MPOMMNNKOC»

AynuTtOpckue OpraHu3auuud Opu pad0Te pyKOBOACTBYIOTCS MPEXIE BCEro
3axonoMm PecmyOnuku Kazaxcran «O0 ayautOpckOi nearensHOcTH» 0T 20 HOAOpS
1998 roga Ne 304-1, ¢ usmeHeHusiMu 1 JONOTHEHUSIMUA. OH PEryIupyeT OTHOIICHHUS,
BO3HHMKAIOIIME MEXAY TOCYJapCTBEHHBIMH OpraHaMH, IOPHIWYECKHUMH H
(GU3UYECKUMU JIMIIAMH, ayJAUTOPaMU M ayAUTOPCKUMH OpraHU3alusiMd B Ipoliecce
OCYILIECTBJICHUS ayAUTOPCKON AesiTeabHOCTH B PecniyOnnke Kazaxcras.

Cornacno MexnaynaponaoMmy crannapty ayauta (MCA)250 «Paccmotpenuey
3aKOHOB M HOPMATUBHBIX AKTOB MpPH ayauTe (PMHAHCOBON OTYETHOCTH» IPHU AyJIUTE
KAaCCOBBIX OIEpalyil LIeNb0 SBISETCS MPOBEpKa COOIOACHUS 3aKOHOJATENIbCTBA B
cdepe XpaHeHus, BEJICHUS U y4eTa ONepaluii ¢ IEHEeKHON HATMYHOCTHIO.

OcBOEHHE METOAMKUA ayJIuTa KACCOBBIX OmNepanuid SBISETCS BAKHBIM 110

HECKOJIBKUM IIPUYUHAM:

- JIEHEXXHBIE CPENCTBA NMPUHAMJIEXKAT K YHUCITY Hauboee NMOABUKHBIX U JIETKO

peanm3yemMbix akTuBOB TOO «IIpoMiuttocy;
- IEHE)KHBIE OTIEpALIUUA HOCSIT MACCOBBIN U pacpOCTPAHEHHBIN XapaKTED;

- MOJBIYKHOCTH JIEHEIKHBIX CPEJICTB U MACCOBOCTD JIEHEIKHBIX OMEPAIUI TEJIAI0T
ATOT y4acTOK nesarenbHOcTH TOO HanbO0nee ys3BUMBIM C TOUKU 3PEHUS PAZTUYHBIX

HAPYIIEHUN U 3710yTOTPEOIEHUH.
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Onepanuu ¢ TEHEKHBIMU CPEACTBAMU U OCOOEHHO ¢ HanOO0ee MOIBIKHON MX
YacTbl0 — HAIMYHBIMU JEHbraMu (IpH BbIJAYE 33apaO0THON T1UIaTHI, OIJIATEe
pOU3BOICTBEHHBIX PACX0/I0B, BIAAYE U UCIOJIb30BAHUH MOJAOTYETHBIX CYMM U T.1I.)
TpeOyIoT O00s3aTe€NnpHON CIUIOMHONW TpOBEpKU. [109TOMY KaccOBbIE TOKYMEHTHI
NOJIBEPraroTCsl CILUIOMIHON MPOBEPKE 38 BECH MPOBEPSIEMBIN TEPUOI.

AyauTOpCKyI0 TpPOBEPKY JIEHEKHBIX CPENICTB II€J€CO00pa3HO HAYMHATH C
IpOBEpPKH KaccOBbIX Onepanuii. [[poBepka kacchl 00BIYHO HAUUHAETCS C IPOBEIEHMUS
WHBEHTAPU3AIMH KACCOBOM HAIMYHOCTH HEMEMJIEHHO MO MPHOBITHMH AynUTOpa HA
MECTO MpOBEPKH B MNPUCYTCTBUM Kaccupa W TIABHOr0 Oyxrairepa. [locnemnuii
KaCCOBBIM OTYET U JOKYMEHTHI IO OMepausM MOCIEAHETO AHS KACCHP MPEICTABISET
JUTsI TIPOBEPKU, & TAKXKE JAET paclucKy O TOM, YTO BCE MPUXOJIHBIE M PACXOJIHBIE
JOKYMEHTHI BKJIIOYEHBI UM B OTYET U K MOMEHTY WHBEHTApPU3AIMH B KACCE HET
HEONMPUXO0BAHHBIX WM HE CIUCAHHBIX B PACXO/ JICHEKHBIX CPEJICTB.

Jlanee kaccup HAYMHAET TPYNMUPOBKY HAJTUYHBIX JIEHET IO COOTBETCTBYIOIIUM
KYIIOpaM U B MPUCYTCTBUU Ay UTOPA U TIIABHOTO OyXrainTepa OpraHu3aiuy IpOBOIUT
NOJIHBIA TOJNMCTHBIA WX TOJCYET, BKIOYAS ONEYaTaHHBIE B TAYKAX JEHBIH,
MOJTy4YEHHBIE B YUPEXKIEHUN OAHKA.

AyautOp A0mKEH MOMHHTH, YTO BbIAYA JEHET U3 KacChl, HE TIOITBEPKIAEHHASA
pacnucKOil MOayyaTesis B pacXOAHOM KAacCOBOM OpJEPE WM B APYrOM 3aMEHSIOLIEM
ero IOKyMEHTE, B ONpaBAaHue OcTaTKa JEHEr HE B Kacce HE MpuHUMAETCs. Hanmunsie
JIEHBI'M, HE TOJTBEPKIEHHBIE MPUXOIHBIMH KACCOBBIMU OpIEpAMH, CUHUTAIOTCS

HM3JIMIIKOM KACChI M 3a4YUCIIAOTCA B 10X0 OpraHru3dlMH.

Pe3ynbTaTel NHBEHTAPU3ALNH HATAYUA JEHEKHBIX CPEICTB U IPYTUX LIEHHOCTEN
B KAcC€ cOMOCTaBIIAIOTCS C JOKYMEHTAaMU 00 UX OCTaTKaX, 3a(UKCUPOBAHHBIMU B
OyXxraiTepckOM ydere. VYCTaHOBJIEHHBIE B XOJI€ WHBEHTApU3ALMU KacCOBOM
HAUIMYHOCTH M3JIMIIKU 110 PEKOMEHAALMN ayaUTOpa HPUXOAYIOTCS MO MPUXOAHOMY
OpAepy B 0XO0A OpraHu3alnH, JAHHAS ONeparus 3anuChbIBAETCS B KACCOBOM KHUTE.
W3numku MOTYT OBITH PE3YIBTATOM YMBIILIEHHBIX AEHCTBUN (HEYYETHBIE CYMMBbI)

MM TOIMyNIEHHBIX OIroO0K Opyu IpUEME M BbIAAYE NEHEXKHBIX CPEICTB. HOC—)TOMY
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aynuTOp JOMKEH OOBEKTUBHO OLIEHUTh CUTYalUi0, OMNpPEAENIUTh MPABWIHHYIO
(GhOpMyYTUPOBKY JIJIst aKTa MMPOBEPKHU.

BrisBienHas B X0/1€ MHBEHTAPU3ALNYA HE3HAUUTEIbHAS HEAOCTAYA MOXKET OBITh
norameHa KaccupOM MyTEM BHECEHUs HEAOCTAIOUIEN CYMMbI B KAcCy OpraHU3aLUU.
JlanHas omepanwsi JA0HKHA OBITh OGOpMIIEHA MPUXOTHBIM KAacCOBBIM OPIEPOM H
3anucana B KaccoBOi kuure. Kaccup 00s13aH 1aTh ayJuTOpy MUCbMEHHOE 00bSICHEHHUE
OPUYMH HW3JIMIIKOB Wiu Heaoctay. [lpu OOHApYXEHUM 3HAYMTENBHBIX HEH0CTaY
BCJIEICTBHE 3JI0yNOTPEOIeHU ayauTOp MOXKET PEKOMEHAOBATH PYKOBOIUTEINIO
OpraHu3aluud HEMEUIEHHO OTCTPAHHUTh Kacchupa OT JOJDKHOCTA U MEpenarh Jeio
CJIEICTBEHHBIM OpraHaM.

Pe3ynbTaThl WHBEHTApPU3ALMM HAIWYHBIX JEHEXKHBIX CPEACTB M JPYTUX
IIEHHOCTEN B Kacce aynutop 0hOpMIISIET aKTOM 10 TUIIOBOM (POpME, KOTOPHIKA KpOME
ayuTopa MOMUCHIBAIOT KACCUD, TJABHBIN OyXTauITep NmpOBEpSEeMOi OpraHu3aIuu.
OTOT AKT SABJISETCS NMUCBMEHHBIM AyAUTOPCKUM J10KA3ATEIHCTBOM M €r0 JaHHBIE
HEOOXOAMMBI AyJUTOpy B J&IBHEHIIEM TIpU TPOBEPKE OMNpuxO0J0BAHUS H
MPABUIILHOCTH CIIUCAHUS IEHEKHBIX CPEJICTB MO KACCE.

B teuenun 2021 roma wmaBenTapmsanus B TOO «IIpommitocy mpOBOIUIACH

YETHIPE pa3ad - U3JIMIIKOB U HENOCTAY HE BBISIBJIIEHO.

JIns mpOBEAEHNSI MHBEHTAPU3ALNH JEHEKHBIX CPEICTB MPUKA30M PYKOBOIUTES
TOO «IIpoMIuitoc» yTBEpKAEHA MHBEHTAapU3alMOHHAs KOMHCCHS, B COCTABE TpPEX

YeJI0BEK: TJIABHBIN OyXraurep, Oyxraiarep, 4I€H KOMUCCHH.

B npucyrcTBum kaccupa u ayautopa Obuia mpOBEIEHA MHBEHTAPU3ALUS KACCHI:

- IPOBEPEHBI TPUXOHBIE U PACXOHBIE KACCOBBIE OpIEPA - HAPYIIEHUN HET;

- KACCOBBIM OTYET - HAPYLIEHUH HET;

- TOKYMEHTHI 110 OnepanusmM NOCAEAHETO AHS - HAPYIIEHUN HET;

- IEPECUNUTAHBI HATNYHBIE JIEHEKHBIE CPEICTBA U UX SKBHBAJICHTHI - U3JIUIIKOB
U HEOOCTAY HET.

[10 oxOHYaHUM PEBU3UHU COCTABIEH AKT MHBEHTAPU3ALUNN HAJTMYHBIX JEHEKHBIX

CPEICTB, aKT NEpeaH pyKOBOAMUTEIIO U IIIaBHOMY Oyxrantepy. [Ipu npoBepke kacchel
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ayIUTOpPy HEOOXOAMMO TAaKK€ BBIACHUTH: 3aKJIIOYEH JIU C KacCUPOM JIOTOBOP O
MAaTEpUAIBHOW OTBETCTBEHHOCTH WJIM HMMEETCAd JM B JIMYHOM JEle Kaccupa
00513aTE€ILCTBO O MaTepUaIbHONW OTBETCTBEHHOCTH, IpenycMoTpeHHoe Ilopsinkom
BEJICHUS KaCCOBBIX OIEpallii; COOTBETCTBYET JIM MOMELIEHUE KAaCChl TPEOOBAaHHUSM,
YCTaHOBJIEHHBIM JJIs1 pa0OTHI Kaccupa; 0OecreueHbl JJU OXpaHa KacChl U COXPaHHOCTh
JICHET MpH I0CTaBKe U3 0aHKa ¥ BO BPEMs BbIIauM 3apa00THOM NJIaThl; UMEETCS JIU JIsI
XpaHEHUsl JeHeT M JAPYTuX IICHHOCTEH B Kacce ceildp uiam HecropaeMblil mikad;
COOJIIOAAIOTCS JIM IPABUJIA XPAHEHNUS KITIOUEH OT celpa a1t XpaHEHUs ACHET U IPYTuX
LIEHHOCTE B Kacce; COOJII0AAETCS U YCTAaHOBJICHHBIA JIMMHUT XPAaHEHHS JEHEKHOU
HAJIMYHOCTU IO OTAENBHBIM JaTaM; IIPOBOJSATCS JIM BHE3AIIHBbIE IPOBEPKU KAaCChl U
MMEIOTC JIX aKThI 110 TAKUM IIPOBEPKAM.

B TOO «lIpommuitocy» 3anoIHEHBI HE BCE PEKBU3UTHI KACCOBBIX JOKYMEHTOB:

- pacxoaHbIi kaccoBbii Opaep Ne 147 ot 16.11.2021 roma va cymmy 1260 Tenre
— HE 3an0yHeHa cTpoka «l10my4uenoy;

- pacxoaHbIi kaccoBbiit Opaep Ne 517 ot 29.12.2021 rona va cymmy 2200 T€HTE
- OTCYTCTBYET paciu@pOBKa MOAMUCH KACCUPA.

Ha cnenyromem stame mpOBEpKH CIAEAYET YCTAHOBHUTH: BEAYT JU B JAHHON
OpraHm3anuu M0 YCTAHOBIEHHOW (OpME JKypHam pPETUCTPaALUWU MPUXOAHBIX W
PACXOHBIX KACCOBBIX OpJIEPOB; BCE JIM KACCOBBIE IOKYMEHTHI 3aPETHCTPUPOBAHBI B
KYpHAJIE, HET JM TPOMYyHIEHHBIX HOMEpPOB KAaCCOBBIX OpJIEPOB; HAIWYUE W
MPaBIIIBHOCTh BEAEHMSI KACCOBOW KHUTH, KOTOpas MOJDKHA OBITH MPOHYMEpPOBAHA,
MpOIIHYpOBaHA O ONEYATAHA CYpry4YHOH MEYATHIO0, & KOIMYECTBO JIMCTOB I0KHO OBITH
38BEpEHO MOMUCSIMHU PYKOBOJIUTENIS TIABHOTO OyXTraiTepa; NEHCTBUTENBHO U OTHY
KACCOBYI0 KHHUTY BEIyT B JaHHOM OpranHusanuu (OCOOEHHO JTO KacaeTcs
MHOrOnpOGUIbHBIX OpraHu3aluii, KOTOPHIE TAHHBIM MOPAI0K 4aCTO HAPYIIAIOT).

B TOO «IIpommutrocy» HapyuieHuit He BeIsIBIEHO. OTUeT kaccupa 3a Hos0pb 2021
roia, HymMepanus He HApyIIeHa, cOCTABIEHO 17 MpUXOAHBIN KACCOBBIX OpAEPOB U 46

pacXOHBIA KACCOBBIX OpJEPOB.
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Kaccosass kuura 3a 27 uOs0ps 2021 roma HApymI€HUNH HE COAEPKHUT, BCE
PEKBU3HUTHI, POCHUCH W pacmU(PpPOBKA pOCIHUCENH HMEIOTCS, apudMETHYEecKas
NpOBEPKA HAPYIIEHWA HE BBISIBIIIA, MPHIOKEHHBIE OpAepa: PacxXOJHBINH KacCOBBIHA
opaep Ne 963 ot 27.11.2021 na cymmy 1500 TeHTe 3am0aHEH TPABUIHLHO, HETOYETOB
HET, TpUXOAHBINA KaccOBhI Opaep Ne 341 ot 27.11.2021 roga va cymmy 32600 Tenre

UCIIPABJIEHUI 1 TOMAPOK HE COJIEPHKUT.

[Tocne BwIICHEHHS COOMIONEHUS YCTAHOBIEHHBIX TPEOOBAHWI HEOOXOIUMO
MEPEXOINUTH K MPOBEPKE 3aKOHHOCTU COBEPIIEHUS KACCOBBIX Onepalinii, COOTBETCTBUS
ux [lopsinky BeAeHUs KaccOBBIX Omeparnuii. [I[poBepke mOaIexar BCE MPUXOIHBIE U
PAcXO/IHBIE IEHEKHBIE IOKYMEHTHI 38 pEBU3yEeMbIil nepuoa. [Ipu npOBEpKE KACCOBBIX
onepanuii 0cO00€ BHUMAHKE ayJIuTOp AOJKEH YJEIUTh BBISBIEHUIO MPABUIBLHOCTH,
CBOEBPEMEHHOCTH M TIOJHOTHI ONPUXOJ0BAHUS HAIMYHBIX JEHEKHBIX CPEJICTB.
JIeHexxHbIE cpeAcTBa MOTYT MOCTyNnarbh U3 OAHKOB, OT paOOTHUKOB OpPraHW3aIMU B
OmIary Kakux-ianb0 yciayr, MOTyT ObITh OCTATKAMU HEUCIIOIH30BAHHBIX ABAHCOB U JIp.
TmarensHONM mnpOBEpKE AyauTOpa MOAJIEKAT NOJHOTA W CBOEBPEMEHHOCTH
Onpux0J0BAHUS JIEHET, MOJYYEHHBIX MO KAXKIOMY YEKY M3 OAHKA, MyTEM CBEPKHU
UJEHTUYHBIX CyMM, 3aIMCAHHBIX HA KOPENIKaX YEKOB, BBHIMUCOK OaHka (mo mudpy,
COOTBETCTBYIOIIEMY MOJYYEHUIO HATMYHBIX JIEHET) U MPUXOAHBIX KACCOBBIX OpJIEPOB.
OnnHako 31O TOABKO (hOpMaTbHAS CTOPOHA TPOBEPKH, & MOATOMY HEOOXOIUMO TAKKE
MPOBEPUTH 3aKOHHOCTh MOCTYIIEHUS IEHEKHBIX CPEACTB B KACCY IO CYIIECTBY.

AynuTOp 10JKEH TOMHUTB, YTO B HACTOSIIEE BPEMS B HEKOTOPBIX OpraHU3aAIUIAX
YMBIIUIEHHO CKPBIBAIOT JEHEKHBIE T0X0AbI OT FOCY1apCTBEHHOTO HAJIOTO00JI0KEHUS.
B takux cnyuyasx aynutop MOJDKEH HEMEJIEHHO cOOOIUTH 00 3TOM PyKOBOIMUTEIIO
OpraHu3aluu ¥ NpeaynpeauTb O TOM, K KaKUM MOCJIEICTBUSM MOTYT MPUBECTH ATHU
HAPYIIEHUS HAJIOrOBOTO 3aKOHOAATENbCTBA. KpOME TOr0, mMOAO0OHBIE HAPYIIEHUS H
OmMMUOKH WCKAKAIOT COOTBETCTBYIOIIME TOKA3ATENHM OyXraaTepcKOil OTYETHOCTH
OpraHu3anuu, &, KAk W3BECTHO, OCHOBHAs 1EJb ayauTa — TOATBEPKIEHUE

JTOCTOBEPHOCTH T'O/I0BOM (pHAHCOBOM OTYETHOCTH OpraHU3aAIUH.
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Oco60e BHHMAHME HEOOXOAMMO OOpam@ars Ha OQOPMIIEHHE KAaCCOBBIX
JOKYMEHTOB: UMEIOTCS JIU B K&KJIOM JOKYMEHTE PACTIUCKH MOIy4aTEeNe; HATMIne Ha
TUTYJBLHOM JIMCTE IUIATEXHOW BEJOMOCTH pa3peIleHus Ha BbAAUY JEHEr (3apaO0THOI
IJ1aThl, TOCOOUH, MPEMUI U T..) PyKOBOIUTENS U IIIABHOTO OyXraiaTepa OpraHu3ariu
C MX NOJMUCSAMHU M YKQ3aHHEM CpPOKOB BBIJAYM M CYMM HIpPOIHUCHIO; COCTABIIEH JIU
peecTp NENOHUPOBAHHBIX CYMM M CAEJIAHA JU HAAIUCh O (DAKTHUYECKU BBIIJIAYEHHOM
U JIEIOHUPOBAHHON CyMME; MOTaIlaloTCs JU KACCOBBIE JOKYMEHTHI (MPUXOIHBIE —
IITAMIIOM «IOJIy4€HO», pACXOIHBIE — «OIJIAYEHO») C YKA3aHUEM JAThI, HET JIU HA HUX

CJIE0B MOIYNUCTOK MJIM UCIIPABIIEHUH.

[Ipn npOBEpKE KACCOBBIX Onepanuid MOXKHO HCIOIb30BATH TAKUE TMPUEMBI
KOHTpOJIsi, KAK YTEHWE JOKYMEHTOB, mpOBepka (00cienoBaHue) JA0KYMEHTOB,
BCTPEYHAS CBEPKA JIOKYMEHTOB M 3alHUCEil, CYETHAs MPOBEpKA ApUPMETUUECKUX

JTAHHBIX.

B x0xe mnpOBepku KacCOBBIX OmEpauuid ayauTop, AOKEH, KpOME TOTO,
MPOBEPUTH: MEPUOAUYHOCTH CIAYM OTUETOB KAacCHUpa B OyXTaITEPHIO, PACIUCKH
IJIABHOrO0 OyXraiarepa Wik €ro 3aMECTUTENS O NPOBEpKE U MPUHATUU OTYETOB U
JOKYMEHTOB K HHUM; CBOEBPEMEHHO JIM BO3BpAIIAIOTCS B OAHK OCTATKH JEHEKHBIX
CPEACTB, MOJYyYEHHBIE HA OPraHU3aLMOHHO-XO3SMCTBEHHBIE pACXOAbl U HA OIUIATY
TPyZAQ; CAAETCA JIM BCSA BBIPYYKA; UMEIOTCS JIM CIy4dau, KOraad HE3ANOJHEHHBIE YEKU
OBLITN MOAMUCAHBI PYKOBOJIUTEIEM U TJIABHBIM OyXraaTepOM OpraHu3aluu; UMEIOTCS
JIY CJIy4au BbIJIa4M HAJTUYHBIX JEHEXKHBIX CPEACTB B NOAOTUET (PU3UYECKUM JIUIIAM, HE

SABJIAIOIITUMCSA pa6OTHI/IKaMI/I I[&HHOIZ OpraHu3alnuu.

Jlureparypa:

1) 3akon PK «O0 ayauropckoit mesrenpHOCTH» Ne304-1 ot 20.11.1998 c
W3MEHEHUSIMU U JIOTIOJTHCHUSIMU

2) MexnayHapoaHbiii cranmapt ayaura 250 «PaccMoTpeHue 3aKOHOB U
PETYIMpPOBaHUS B XO€ ayiuTa GUHAHCOBOM OTUETHOCTHY. COOPHHUK MEKTyHAPOTHBIX
CTaHJApTOB KOHTPOJII KadyecTBa, ayJauTa, OO30PHBIX MPOBEPOK, MPOUUX 3aJIaHUU,
00ecreunBarOIINX YBEPEHHOCTD, M 3aJJaHUI 10 OKa3aHUIO COMYTCTBYIOIIUX YCIIYT. —
M.: byxranrepus+, 2015

3) Ckauko I'.A. Ayaur. YueOnuk. Jlamxkos u K, 2017
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baioyaaun T.B., PazauBaesa JI.B.
Kapaeanounckuii skonomuueckuti ynusepcumem Kaznompebcorosa,
e.Kapazanoa, Pecnyonuxka Kaszaxcman

YNPABNEHYECKWUWN YYET 3ATPAT HA OMJNATY TPYOA PABOTHMUKOB
NMPEANPUATUA

Annomayus. B naHHOW cTaTbe PacCMOTPEH Y4YeT 3aTpaT Ha OIUiaTy Tpyna
PaOOTHUKOB MPEIIPUITHS.

Knrouesvle cnosa: npemus, popmsl, cucTeMa, y4yeT, 3aTpaThl.

@®opMbl U cUCTEMBI 3apabOTHOM MaThl TpyAa paOOTHUKOB BKIIIOYAIOT B CEOs
orpeJieieHre crocoda OIEHKH MEphl TpyJa U U3MEpPEeHHE TpyAa IS OIuIaThl (depes
ero (QakThuyeckoe OTpabOTaHHOE BpPEMsl, BBINYIIEHHYIO MNPOAYKIHUIO, a TaKXKe 3a
WHJUBUyaJIbHbIE M KOJUIEKTUBHBIE pe3yibTaThl TpyAa). [pyloOBbIE OTHOILIECHHS
MeXIy padoroaaTesieM U paOOTHHUKOM, a TaKKE€ BOIPOCHI HOPMUPOBAHMS U OILJIATHI
TpyJda NpeayCMaTpUBAIOTCS U peryaupyrorcs TpyaoBbiM kojekcoM PecmyOnuku
Kazaxcran. [IpaBo Bcex Ha Bo3HarpaxaeHue 3a ux paboTy U He HUKE MUHUMAJIbHOTO
pa3Mepa 3apabOTHOM mIaTel TpyJa, YCTAaHOBJIEHHOro TpydoBBIM KOJEKCOM
PecnyOnuku KazaxcraH, sIBAsI€TCS OJHUM U3 OCHOBHBIX IIPaB YEJIOBEKA U IPakIaHUHA
PecnyOonuku Kazaxcrtan. B yacTu 3apaboTHOM M1aThl MpeayCMaTpUBAIOT HAYUCIICHHUS
C YYETOM KOJMYECTBa, KAadyeCTBa, CJIOKHOCTU BBIMOJHAEMON paboOThl, a TaKke
KBATH(UKAINIO paOOTHHKA.

Cucrema oruiatel Tpyaa BKJIIOYAET B c€0si OCHOBHBIC TPU AJIEMEHTA: Tapu(pHYIO
CUCTEMY OIIaThl TPY/a, GOPMBI OTIATHI TPy Aa , KOO PUIIMEHT OrIaThl TPyIa.

Tapudnas cucrema MoxeT HOpMUPOBATHCS HA OCHOBE TapU(PHOM, CMEIIaHHON U
OectapudHol cucTemax.

Tapudnas cucrtema BKIIOYaeT B ceOs: TapudHYO CTaBKy (T.€ OKJIaabl)- 3TO
(UKCUpOBaHHAS OIIaTa PAaOOTHHKY 3a BBITIOJIHCHHE €T0 TPYJOBBIX O0S3aHHOCTEH C
OTIpEICTICHUEM CIIOKHOCTH U KBaTH(UKAIIMK paOOTHI 32 SIUHUITY BPEMEHH.

Tapudnas ceTka- 3T0 KOMIUIEKC Tapu(PHBIX Pa3psioB, a TaKkKe TapuHBIX
KOA((UIIMEHTOB, MPEeAyCMATPUBAOIINX AUPGEPEHIINAIMI0 COTJIACHO TMOKA3aTeNIo
TPYTHOCTH UCTIONHSAEMBIX pad0T Y KBATH(PUKAIUIO COTPYTHUKOB.

B PecnyOonuke Kazaxcran ucnonb3yercs 21- paspsiaHas TapudHas ceTka.
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Tapuduenii  kodpduimeHT  ompenenseT, BO CKOJBKO pa3 TapudHas CTaBKa
JTaHHOTO paspsiia OombIIIe TapudHOH CTaBKHU MIEPBOTO
paspsna, Ko3pHUIUEHT KOTOPOTro, KaK MPaBUII0, TPUHUMAETCS 33 SIUHUILY.

becrapugnas cucrema oruiatel Tpyaa 0azupyercs Ha JIOJIEBOM paclpeaeieHUN
JICHEXKHBIX CPEJICTB JUIA OIUIaThl TpyJda B 3aBUCUMOCTH OT KpPHUTCPHEB,
po(heCCHOHATBHBIX KaYeCTB pAOOTHUKOB U MX JOCTHKCHHS B KOHCUHOM PE3yJIbTaTe.

CMmemanHasi cucTemMa BKIIIOYaeT B ce0d Tapu(HYIO CHCTeMy OIUIaThl TpyAa H
OecrapuHy0 CUCTEMY OIUIATHI TPYAA.

B Pecnybnuke Kazaxcran paznuuaioT 2 BUJa OIUIATHI TPYJa: OCHOBHYIO U
JIOTIOJTHUTENbHYIO 3apruiaTa. OCHOBHAs oriaTa TpyJa HauUCIsSETCs 3a OTpabOTaHHOE
BpEMs1 U/UITK BBITIOJIHEHHBIN 00beM paboT. JlononHuTenbHas 3apaboTHas miaTa - 3TO
BbIIJIaTa PA0OTHHUKY 3a HE MpOpadOTaHHOE BpEMsi Ha MPOU3BOJCTBE, KOTOpas
PEryJIUpyeTCs U YCTaHABIMBAETCS 3aKOHOM; OCHOBHBIMH IPUMEPAMU CIIyKaT: OIJiaTa
3a BpeMsl OTITyCKa, 3@ padOTy B BHIXOJHBIE U MPa3IHUYHbBIC IHU U T.[.

OcHoBHasi 3apaboTHasl IUJIaTa TakXKe IMOJApA3ENseTCs Ha  CACIBbHYIO U
noBpeMeHHyro  (opmy. Vcnonb3oBaHue KaxkIblii U3 3TOH (OPMBI 3aBUCUT OT
pa3JIMUHBIX YCJIOBHM TpyJa, KOTOPHIM OHa COOTBETCTBYET, U CIIOCOOCTBYET
YIIYYIIEHUSAM PE3yJIbTaTOB.

CnenpHast opMa BKIIIOUAET B Ce€0sl TAKME CUCTEMBI: TpsMasi ClIeibHasl CUCTEMa
- KOTOpas pacCUMUTHIBAETCS HA OCHOBE KOJUYECTBA C/ICTaHHOM MPOIYKIIMU U PACIICHKU
3a  €IUHUIY TPOIYKIIUH; CHCIIbHO-TIPOTPECCUBHASL - 3a TEPEBBIIOTHEHHE
MPeyCMOTPEHBI Oojiee BBICOKHE PACIICHKH, CAEIbHO-TIPEeMHANbHAS - HAYUCIISIOTCS
IpeMHUH 32 KayeCTBO, MEPEBBINOJIHEHNE TUTAHA M SKOHOMHIO PECYPCOB; aKOpHAas-
paccuMTHIBACTCA 32 BBIMIOJIHEHHEE O0IIeT0 00beMa ¢ yKa3aHHEM CPOKOB M KauecTBa
BBITIOJIHEHUS; KOJUIEKTUBHAs (OpuragHas) cieibHas - pacCUMThIBACTCA 32 BECh 00beM
BBITIOJIHEHHOW Opuraioll paboT U pacmpenemnsieTcs Mexay padbourMu B 3aBUCHMOCTU
WX TPYIOBOTO BKJIaaa, T.6 TMPONOPLUUOHAIBHO KBaIM(UKAIMKM pabouux U
OTpabOTAHHOMY BPEMEHH .

[ToBpemenHnass ¢opma paccuuThIBaETCS Ha OCHOBE Tapu(HONW cTaBKku (WM
OKJana) U MpopabOTAaHHOTO BpPEMEHH, KOTOopoe (uKcHpyeTcs B Tabene yuera
MCIIOJIb30BaHUs pabouero BpeMeHH.

[ToBpemenHass ¢opMa AETUTCS HA MPOCTYIO MOBPEMEHHYIO U TOBPEMEHHO-
npemMuanbHyr0. [loBpeMeHHast pacCUMTHIBACTCS IMTyTEM YMHOXKEHUST Tapu(DPHON CTaBKH
Ha oTpaboTtaHHOoe Bpems. [loBpeMeHHO-IpeMHUaNbHAS MPEANONaracT  HAuMCICHHE
MPEeMHH 32 pe3yabTaT Tpy/a.

Omnarta Tpyaa paOOTHUKOB MPEANPUATUS SIBJISETCS OCHOBHOW COCTAaBJISIONICH
ce0eCTOMMOCTH MPOAYKIIMH, paboT, yCIyr. YUeT 3aTpar Ha oIJiaTy TpyAa B CUCTEME
YVIPABJICHUYECKOTO y4YeTa BKIIOUAeT B ce0sl JIBa HAMPABIICHUS:
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1. Yuer 3atpat Ha pabouyro CUTy MO KJIacCU(UKALUU TPYII, KOTOPBINA MO3BOJISIET
OIIpEeIeIUTh HAIIPaBJICHHE CIIUCAHM 3apa00THOM TIIaThl B COCTAaB C€0ECTOMMOCTH WU
B COCTaB HAKJIAJHBIX PACXOIOB.

2. Pacuer 3apaboOTHOM IUIATBI M OTYHUCICHHH, LEIbI0O KOTOPBIX SIBISIETCS
oTpesieNiecHue CyMM paOOTHUKAM, OIO/KETy, BHEOIOIKETHBIM (DOHAAM U Pa3IUYHBIM
KpEIUTOPaM.

[IpenmnpusiTie nMeeeT MPaBO HKCIOJIB30BaTh pa3pabOTaHHBIE UM JIOKYMEHTHI,
oTpakaromye nH(HOPMaIMI0O O BpEMEHH HaX0XKJICHUU Ha paboueM MecTe, O BBIXOJaxX
Ha paboTy, TapuHBIX CTaBKax, BHIAX M pa3Mepax yIep:KaHUH, CHUCTEMY
MaTepUaIbHOIO MOOLIPEHUS U HAKa3aHUSI.

BooOmie, ocHOBHas Lienab ydera 3arpaT Ha pabodylo CHIIy 3aKJIIO4aeTcsl B
¢dbuKcaMu BpEMEHH, 3aTPAYCHHOTO PAaOOTHUKAMH HAa KaXKIbIA BHUJ ACSITEILHOCTU
IIPOU3BOJICTBA.

O3HAaKOMUBIIUCh C METOJMKOW HAYUCICHHM TmpeMuid pabOTHUKAM Ha
MIPOU3BOJICTBEHHBIX NpeanpusaTusx Kaszaxcrana, cieayer caenaTh BBIBOJ, YTO HET
€IMHOM CHCTEMBI TIOJIX0/1a K 3TOMY B&XKHOMY y4acTKY PaOOTHI.

B wMexnmyHapogHOW mpakTHKE K OTHM BOMpPOCaM TMOAXOMIT C  y4ETOM
(akTH4eCKoro W HOPMATHBHOTO BpeMeHU. W3yuyuB MEXIYHApOJHBINA  OMBIT
MIPEMUPOBAHKS PAOOTHUKOB, Mbl MpEJJIaraeT BHEIPUTh Ha MPOU3BOJCTBEHHBIX
MNPEANPUATUSIX TaKhe METOJbl HAYMCICHUS MaTepUATbHBIX BO3HATPAXKICHUN Kak
Helsi u Rowan.

PaccmoTpum  cucTeMy MpeMHpOBaHHUS Ha OCHOBE MEXKIyHApOIHOW IMPaKTHKE.
Hcnosp3yercss Takue METOJbl HAYMCIICHHWE MPEeMHaIbHBIX Bo3Harpaxaenuit: Helsi
(Xencu) u Rowan (Posan). Ha nam B3risiz, conocrapiieHne (PaKTHYECKOTO BPEMEHH,
3aTpayeHHOTO Ha BBIMOJHEHUSI 00beMa paboT ¢ HOPMATHUBHBIM BPEMEHEM, SIBIISICTCS
OCHOBHBIM JIsI pa3paOOTKH UCIIOJIB30BAHUS TIPEANPUITHEM NMPEMUATLHON CHCTEMBI.

B coorBerctBum ¢ miaaHoMm Helsi mpemus paccumThiBacTCs 1Mo opmydie:
(HopMatuBHOE Bpemsi- (haKTHYECKH 3aTpauye€HHOE BpeMs): 2XpaclieHKa 3a OJMH 4Yac
paboTHI.

IIpemuss mo miany Rowan paccuuteiBaercss  1mo Qopmyne: (daxktuuecku
3aTpayeHHOE BpeMsl : HOpMATUBHOE BpeMsi) XpaciieHka 3a 1 gac paOGoThI.

PaccmoTtpuM Ha npumepe: PabotHuky Haurcaum npemuro mo Helsi u Rowan mo
JTAHHBIM: HOpPMAaTHBHOE BpeMs | yac, akTtuuecku 3arpadeHHoe BpeMs 40 MUHYT,
paciieHka 3a 1 gyac paGoTbI- 4 THIC. TEHTE:

Helsi: (60-40):2x (4,80:60)= 0,8 TbIC. TeHTe

Rowan: (40:60) x 24x (4,80:60) =1,26 TbIC. TEHTE
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JlaHHbIE METOABI OTJIMYHO TMOIXOMAT [JIsi CTHUMYJIUPOBAHHUS PaOOTHUKOB
MPEAIPUATHN.
Cnucok uTeparypsl:

1. TpynoBoii koaekc Pecriyonuku Kazaxctan ot 23 Hosi0ps 2015 roma Ne
414-V (c U3MEHEHHSIMU U JOTOJHEHUSIMHU 10 cocTosiHUIO Ha 22.01.2021 1.)

2. VYrpaBiaeHUeCKU ¥ TMPOU3BOJACTBEHHBIM yUeT: y4eOHBIM KOMILIEKC IS
cryaeHToB By30oB/ Komun [pypu; nep. ¢ amria. [B.H.Eroposal.- 6-¢ m3m.- M.:
IOHUTHU-JAHA, 2007.

3. PaznmuBaeBa JI.B., ManueBa K.C., YnpaBneHuuckuii yder: YueOHO-
npakTuaeckoe — mocoowe/  KaparaHmuckuiik ~ OKOHOMHUYECKHA  YHHBEPCUTET

Kasznotpebcoro3a. — Kaparanna, 2014.- 192 c.
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FILOLOGIE
Metody vyuky jazyka a literatury

Nagimova Akerke Duisengalievna
Supervisor: c.p.s., Kismetova G.N
West Kazakhstan innovative-technological university

VOCATIONAL TRAINING OF FOREIGN LANGUAGES OF STUDENTS -
FUTURE PSYCHOLOGISTS

Abstract. The paper provides materials of the research on increasing level of
industrial competence of students - the future psychologists in a context of
professionally focused development of foreign languages. The purpose of research is
to increase a level of professional readiness of the future teachers - psychologists
basing on the development of the foreign language curriculum promoting realization
of the effective international branch communication. The primary goals of research are
to reveal features of professional work of the teachers - psychologists causing the
contents of their language preparation; to determine the list of the
psychologicalpedagogical conditions providing a necessary level of mastering foreign
languages by the future teachers - psychologists; to develop and substantiate efficiency
of an experimental course “Language preparation of the future psychologists for
realization of the international professional interaction”.

Key words: professional and language competence, the international
professional interaction, pedagogical conditions, components of language competence.

Building professional competence is a process preparing future specialists for
the effective implementation of their production functions [1]. It begins in the system
of university training and is inextricably connected with its content; it should
adequately represent procedural and substantive a component that ensures the language
readiness of future psychologists for international professional cooperation [2].

However, linguistic training in vocational education prior to insufficient
attention is still being paid. The degree of linguistic preparation of graduates of non-
language specialties today still does not correspond to the level of functional literacy

stated as necessary in the Concept of Modernization of Russian Education. This fact is
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noted both in conceptual government documents and by representatives of various
universities. Consequently, it is necessary to review the system of teaching foreign
languages in the context of professional training of specialists - both in quantitative
(increase in the number of hours allocated for studying foreign languages), in
qualitative (increase in the level of mastery of foreign languages by students) and in
substantive aspects [3].

The above is fully true for the training of pedagogopsychologists. Training of
foreign languages in the context of professional training of psychologists should be
aimed at solving the problems of developing the ability of future specialists to carry
out international interaction and ensuring the possibility of their constructive
professional communication with foreign colleagues [4].

Currently, there is a contradiction between the increased role of knowledge of
foreign languages in the effective activities of psychologists and their professional
self-development and the insufficient level of foreign language training of these
specialists [5]. Based on this, the goal of our study was to identify the totality of
psychological and pedagogical conditions effective language training of future teacher-
psychologists for international professional cooperation.

We assumed that the language training of future teacher-psychologists will be

more effective, appropriate to the requirements of modern society and the
content of professional activity, if:

- Consider as the purpose of foreign language training of teacher-psychologists

the competence of future specialists in the field of foreign languages;

- Simulate the content of foreign language training of future
pedagogopsychologists, based on their professional functions and tasks, as well as the
essence of professional problems, the solution of which is advisable at the level of
international interaction;

- In organizing the educational process, be guided by the provisions of the a
competent approach to learning, use means and methods specific to foreign language
education, as well as modern information technologies [6];

- Develop and implement a special course in the educational process foreign
languages for students of psychological specialties in substantive accordance with their
future activities, aimed at preparing specialists for international professional
interaction.
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To achieve the goal of the study and to test the hypothesis put forward, we were
the following tasks have been solved:

- Content of professional activities, tasks and functions identified Psychosocial
educators who are updating the need for language training in this Professional category
for interaction, including at the international level;

- The structure, content and criteria for the formation of the competence of
future teacher-psychologists in the field of foreign languages are defined;

- a set of pedagogical conditions for an effective organization has been
identified Foreign language training of future psychologist teachers aimed at
developing their competence in the field of foreign languages;

- An experimental foreign language course was developed and tested, aimed at
preparing future psychologists for international professional cooperation.

Analysis of the results of theoretical and practical studies made it possible to
do the following conclusions:

Effective solution of existing theoretical and practical problems of psychology,
progressive professional development of specialists is possible within the framework
of international cooperation. International interaction of psychologists is actively
carried out in the forms of participation in joint conferences, congresses, symposia,
during which new scientific ideas are exchanged and discussed, experiences are
exchanged, as well as practical activities in various international and national teams
(medical, psychological, social, etc.) and are aimed at direct assistance to people who
find themselves in difficult life situations, including in foreign countries. International
cooperation contributes to the effective implementation of scientific and psychological
research, the improvement of professional skills of specialists, their self-development,
therefore, the foreign-language training of future teacher-psychologists is an important
component of their professional education.

Competence in the field of foreign languages is one of the "meaningful layers"
of professional competence of a teacher-psychologist, determines his ability and
readiness to carry out professional communication in a foreign language, to be a full
member of the world professional community. It includes motivational (the desire for
actual and subsequent study of a foreign language, for professional communication in
a foreign language), functional (speaking, auditing, reading and writing skills in a
foreign language) and reflexive (the ability to analyze one's own communicative act)
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components. Assessment of the level of formation of foreign-language competence of
students (high, medium, low, initial) can be carried out according to the following
criteria: interest in learning a foreign language, the desire to maintain a high level of
their own foreign-language communicative competence; fluency in foreign language
speech, perception of foreign language speech by hearing, understanding and faithful
translation of the text; the ability to identify and correct your own errors.

3. The choice of pedagogical conditions for the training of future teacher-
psychologists for
the implementation of international professional cooperation is due to

essence, structure and content of foreign-language competence,
technologometodic peculiarities of language education, essence of future professional
activity. The set of such conditions includes:

- reliance on the provisions of a competent approach to vocational education
(the use of forms, means, methods and techniques of active training, the organization
of vocational-oriented communication activities of students, the targeted impact on the
motivational, functional and reflexive content of foreign competence of future
psychologists, the development and use of control and evaluation procedures
corresponding to the essence of the formed quality);

- taking into account the methodological features of the language training of
students, modern requirements to its result and procedural and substantive realities of
the educational process at the university (organization of communication-oriented
training, application of methods and techniques of intensive training in foreign
languages, organization of video classes, use of the potential of computer training);

- contextuality and practical orientation of foreign-language education
(interdisciplinary integration of the information content of general professional and
special educational subjects, modeling in the educational process of professionally
oriented foreign-language communication activities of students, using theoretical
descriptions of current international problems of practical psychology and the content
of tasks and functional areas of activity of teacher-psychologists as the content of
communication).

4. Effective form of professionally oriented language training

The experimental course "Language Training of Future Psychologists for
International Professional Interaction,” the teaching of which is based on the identified
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psychological and pedagogical conditions, is an experimental course for future

psychologists. The cognitive basis of the course is an integrated consideration of issues

related to the essence of the professional functions of teacher-psychologists and current

international problems of psychological science and practice in the context of the

subject of the taught discipline, reflected in the content of some general professional,
subject and special educational disciplines.
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THE CONCEPT "FAMILY" IN KAZAKH, ENGLISH AND RUSSIAN
PROVERBS AND SAYINGS

The spiritual world of people includes certain norms of behavior, systems of
relationship rules. Life in the world is infinitely diverse. Cultural values and mentality
of people can be very different, and even be completely opposite. Each ethnic group
has its own customs and traditions, which find expression in patterns of behavior,
religion, social and cultural values. People treat each other differently; no one person
has the same way of life as everyone else. There are stereotypes that contribute to a
unique private world, a unique form of consciousness of each individual. It is the
personal space and common patterns of social relations that make up the culture of a
people.

The concept as a universal category plays a very important role in the culture
of each nation; concepts in all languages do not reflect only universal concepts, but
also completely different meanings and properties of the objective world, which
explains their different manifestations in the language. A culturally colored picture of
the world influences people and shapes their linguistic consciousness, and with it, their
cultural and national identity. The influence of culture and human factors on the
formation and functioning of various linguistic units, the cultural content of which, is
embodied in the national cultural connotations.

Language is a natural form of manifestation and expression of the material and
spiritual culture of a nation, which forms a picture of the world. Consequently, the
picture of the world is a reflection of national ways, the representation of the extra
lingual reality. Language is a unique gift to humans, and by studying it we discover, in
part, what makes us human beings critical of human nature. Human nature can also be
different, depending on the language spoken. However, language and culture are two
interrelated but different social imperatives. Linguoculturology is a branch of science
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that studies the relations and connections of culture and language in their functioning.
The concept of "concept™ is central to linguoculturology. It should be noted that the
concept “concept” refers not only to linguoculturology, but also to cognitive
psychology, cognitive linguistics and it is classified by S.G. Vorkacheva as the so-
called "umbrella term™. [1, ¢ 5].

According to E.S. Kubryakova, this concept is an operational, meaningful
subdivision of memory, mental lexicon, conceptual system... and mentality lingua, of
the whole picture of the world as it is reflected in the human psyche [2, p.90-93].
Concepts are also characterized as mental formations, which consciously represent
meaningful typified fragments of experience, stored in the memory of the person.
Typification of these units corrects representations in the form of various stereotypes,
and their awareness makes it possible to transfer information about them to other
people [3, p. 352].

Regardless of the diversity of views on the nature of the concept, all researchers
believe that it is a concept that acts as a mediator between cultures, language and
individuals. Linguists define linguocultural concepts as constituting ethnic mentality,
its "reference points", the totality of which forms the lingua-conceptual sphere as a
linguistic picture of the world, fragments of which they represent [4].

Nowadays scientists pay much attention to research of various linguistic
concepts on the basis of the material of two or more languages. Such research
contributes not only to the discovery of ethno-cultural features, as well as their
linguistic manifestation in various linguistic cultures, but also to a deeper penetration
into the structure of the universal representation of the internal and spiritual world of
man. In connection with the above, the concept FAMILY is of considerable interest,
as it is considered as the basic and universal concept, which serves as the basis for the
formation of national cultural values of any nation.

The concept FAMILY is characterized by the system of structural and
substantial connections with other linguistic concepts (for example, WEDDING,
FATHER, MOTHER, CHILDREN, HAPPY, CARE, PREPARATION, Parenthood,
HOUSE, etc.).

Peculiarities of the concept FAMILY in many respects consist in connection
with their certain lexemes, word combinations, expressions, proverbs and sayings and
their semantic features.
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Linguocultural study of unrelated languages such as Russian, Kazakh and
English, belonging to different structural types and different language families allow
to identify universal and cultural-national elements in their semantics. The main
direction is the analysis, which consists in comparing proverbs and sayings related to
a given concept, which most clearly preserves, reflects and reproduces the vision of the
world of the nations, their mentality and culture.

On the one hand, it will give meaning and meaning to the languages in which
we communicate and appreciate different cultural approaches. Despite the diversity of
cultural beliefs, people will be united by a common interest in, for example, language,
which will be a prolific contribution to international relations. On the other hand, there
will be an appreciation of these social elements in societies around the world. Such
research has both theoretical and practical significance, since the full use of language
as a means of intercultural communication is a prerequisite for mutual understanding
between speakers of different linguocultures. It also contributes to the understanding
of language as a cultural heritage, which is part of the identity of people who share the
same, and in the same language.

There are very interesting examples of Russian, English and Kazakh proverbs,
which give a very vivid idea of the concepts of family and family relations in the
languages and substantiate the need for further detailed research on the whole concept.

For example, Kazakh proverbs denote the following concepts:

- A good family man will always solve various problems and difficulties
himself, without puzzling his family (JKaxcwoinoiy 6acvina ic mycce, Oméacvina
Oindipmenoi. Kamannwiy 6acwvina ic mycce, Omoacwin Kynoipmeioi.);

- The family symbolizes patriotism, loyalty, light, homeland, and native place
(Enin cyuep ceniniz, ©3 ombacwin cyie anean.; Oman - Kyam, Ombacel — wyax.;
Ombacvinviy onececi - Oman onezeci.),

- You cannot take dirt out of the house (Oméacwinoazel ovpan, Otioazel ence
acemnec.); [5, ¢ 26].

- The main adornment of the family is respect and attitude towards each other
Omobacwinviy cani - colinacmoik, Jocmviy coHi — KUMACMBIK.);

- The head of the family is the head of the family; if there is a head of the family,
it means that there will always be prosperity in the family (Oméacwvinan 6ac xemce,

Kaszanunan ac kemeoi.);
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- Never interfere in someone else's family and bring discord (Oméacwina epm
camma.);

- Family also means love, warm family relations ((40am ey kammeui cyiiikmicin,
€H JHCAKCHL MYPOe HCAHYACHIH, el Y3aK aAHACIH JHcakcyl Kopeoi). [6, ¢ 38].

And English proverbs:

- You may choose your friends; your family is thrust upon you;

- There's a black sheep in every family;

- Accidents will happen in the best regulated families. [7, p. 59].

- Every family has a skeleton in the cupboard;

- His hat covers his family. [8, p.104].

Russian proverbs:

- The importance of kinship, unity, strength of unity, harmony, peace and
friendship in the family (Bcs cemovs emecme, max u oywa na mecme; Cembs 6 Kyue —
He cmpawHa u myua, B cemwve opyacam — xcusym ne myoswcam,; Coenacue oa n1ao 6
cemve k1aod, Cembsl cunvbHa, ko20a Hao Hell Kpviuia ooHa, Koeoa nem cemwvu, max u
ooma nem, Cemetinoe coznacue gcezo oopodice; Co2nachyio cemvio 2ope ne bepem,; B
ceMbe Co2NlacHo, mak udem oeno npekpacro, He 6yoem 0obpa, konu 6 cemve epasicoa;
B cemve paznao, max u oomy ne pao; Cemve, 20e nomozarom opye opyey, beovl He
cmpauwnsl.); [9, ¢ 144].

- The importance of the family, the family - the meaning of life (Cemss — onopa
cuacmos; Jlepeso Oepicumcs KOpHAMU, a Yelosek cemvell, Jliobsawan mamos — 0yua
cembu U yKpauileHue OJHCu3Hu, 3emnsa 6e3 600bl — mepmeda, UenoeeK be3 cembu —
nycmouyeem);

- Bringing-up of children, the importance of the presence of children (B
xopouwieti cemve xopouiue oemu pacmym, Cembs 6e3 demeti umo yeemokx be3 3anaxa;

ITmuywl 6 enezde 0o ocenu, demu 6 cemve 0o éospacma). [10, ¢ 84].

Even a very brief contrasting analysis of Russian, Kazakh and English proverbs
shows that the content of the linguistic concept FAMILY in the minds of
representatives of their cultural communities has different meanings, especially
positive, instructive character.

The preliminary stage of the research was conducted through the study of

various literature, that is, proverbs and sayings of the Russian, Kazakh and English
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languages were considered. Results of research are important for the theory and
practice of intercultural communication, one of the main purposes of which -
comparison and studying of specificity of languages and cultures for optimization of
intercultural interaction.
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POLITICAL DISCOURSE TRANSLATION AS AN INDEPENDENT TYPE OF
TRANSLATION

The translator needs to study the features of political discourse in two or more
languages. The content of political discourse includes all the present components that
can influence the perception of speech and generation: different texts, the author's

views on political life, the political situation, etc. [Chekmenva 2007:41].

In bilingual communication with translation, both objective factors associated
with overcoming the linguistic and linguo-ethnic division, and subjective factors
associated with the personal characteristics of the translator are added to them. And
even if in monolingual communication the social and personal characteristics of the
speaker and listener are important [Benveniste 2014: 254], in bilingual communication
with translation we have one listener and speaker (writer and reader) more, so the
number of factors that can influence the perception and production of speech is

multiplied.

Comparison of national discourses, political metaphors in particular [Gilyarov
2005:32], gives a good reason for reflection and further study of the contact zones of
languages (contact zones) [Pratt 1992]. Comparative studies demonstrate qualitative
and quantitative (frame-slot) differences in the metaphor of languages. However, the
divergence of metaphorical pictures of the world is not the only difficulty that the
translator encounters while working. This chapter discusses the objective factors that a
translator has to take into account when working with texts of political discourse. The
work of a professional translator is considered, despite the fact that, in principle, the
translation of texts belonging to the core or periphery of political discourse can be

relevant in all types of translation - educational, everyday and professional. In the
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literature devoted to the issues of didactics of translation, educational translation is
usually presented as one of the methods of learning a foreign language [Tsuladze 2009:
144]. In the educational process of future translators, translation is the goal, while in
the study of foreign languages, translation is a means of learning. The translation of
students-translators in the classroom is also called either educational or 'professionally
oriented' [Chudinov 2016: 232].

According to the Oxford Dictionary, 'political discourse is a formal discussion of
a topic in speech or writing'.

A professional translator encounters texts of political discourse in the following
cases of written and oral translation: — speeches of political leaders; — informal
translation during behind-the-scenes communication; — interpretation at political
negotiations, summits; — translation of speeches of political leaders for subsequent oral
presentation; — translation and editing of speeches, interviews, transcripts of
negotiations for their subsequent publication (and citation) in the mass media; —
translation of foreign-language news, information from websites, tickers; — translation
of memoirs; — translation of materials from bilingual websites and blogs of political
leaders. There are also less frequent situations: telephone conversations between
politicians, translation of video conferences, etc. As | have already noted, for
translators, translation is primarily a process, while for translation contractors, it is
primarily the result, i.e., the text [Thomas 2004:17].

The emotional component of the impact is created with the help of various lexical
and stylistic means, such as emotionally evaluative vocabulary, metaphors,
phraseological combinations, which should, if possible, be reflected in the translation
text.

Let's consider the example below:

The new president will face immense and unrelenting challenges from Day One.
He inherits a world in which liberal democracy is in retreat and US leadership is
doubted. The Middle East is in turmoil, North Korea's nuclear arsenal is growing, and

Russia and China are flexing their muscles. At home, President Obama bequeaths an
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economy in generally good health but facing problems: slow growth, stubborn

inequality, long-term stress on the federal.

HoBblii IPE3UAEHT CTOJIKHETCSA € TSKEJIBIMUA HEOTIIOKHBIMU 33J]Ja4aMHU C IIEPBOTO
IHS TipeObIBaHusA B JOJBDKHOCTH. OH yHacieloBall MUpP, B KOTOPOM JuOepaibHas
neMokpatusi orcrynaer, a guaepctBo CIHIA okazanock moa comHeHuEeM. bixHwMit
Bocrok Oypnut, CeBepnas Kopest HapammBaeT saepHbld noTeHnual, a Poccus u

Kurait urpatotr Myckynamu.

In this example, there is a description of the aggravation of the situation on the
world political arena due to the fact that the United States is losing its leadership
position. Consider how the author's means of influence were translated into the text of
the translation. Thus, the phraseological unit 'in turmoil’, which literally translates as 's
cmstenun’, received a milder interpretation in translation and was conveyed by the verb
‘oypaut’. Thus, as the study showed, when translating lexical and stylistic features of
the political discourse from English into Russian, translators have to not only select
equivalent realities, but also use various translation techniques in order to preserve its

pragmatic potential.

The translator has to master the peculiarities of political discourse in both (all)
working languages. The content of political discourse includes all the components
(factors) present in the minds of the producer and recipient of the text that can influence
the generation and perception of speech: other texts, the political views of the author,
the political situation, etc. [Chudinov 2007: 41]. In bilingual communication with
translation, both objective factors associated with overcoming the linguistic and
linguo-ethnic divide, and subjective factors associated with the personal characteristics
of the translator are added to them. And if even in monolingual communication the
personal and social characteristics of the listener and speaker are important [van Dijk
1989: 122], then in bilingual communication with translation we have one listener and
speaker (reader and writer) more, it means the number of factors capable of influence
the generation and perception of speech is multiplied. Comparison of national

discourses, in particular political metaphors [Budaev, Chudinov 2008], provides rich
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food for thought and further study of contact zones of languages (contact zones) [Pratt
1992]. Comparative studies show quantitative and qualitative discrepancies in the
metaphor of languages. However, discrepancies in metaphorical pictures of the world
are far from the only difficulty that a translator faces in real work. In this work, | will
consider the objective factors that a specialist has to take into account when translating
texts of political discourse.

Political text is a broad term that covers a wide variety of texts and genres that
perform different functions in accordance with political attitudes, the thematic content
of which is mainly related to politics: political activity, political ideas, political
communications, parliamentary debates, speeches and statements of politicians,
political documents (NATO, EU documents), articles, essays, etc. [Schaffner 2007:
143], it means texts for the translation of which background knowledge is very
Important, therefore, the translator of socio-political texts needs to systematically read
socio-political newspapers in two working languages, record the most important events
described by socio-political situations occurring in the cultures of the source text and
translated language.

Authentic socio-political texts are created for representatives of a certain culture
and reflect their ethnic and religious views, specific features of native speakers, their
psychology and the presence of certain background knowledge. However, 'during the
translation process, the text is redirected to a foreign language Recipient who has a
different amount of background knowledge. In this case, a pragmatic adaptation of the
original text takes place, making certain adjustments for socio-cultural, psychological
and other differences between the recipients of the original text and the translation text'
[Breus 2000: URL], 'the entire cultural and ideological system, as reflected in the
original, is being transferred to a different cultural environment' [Tyulenev 2004 : 205].

The translator solves two problems in the implementation of the political
interpretation: 1) culturally oriented (associated with the function of the text to be
translated), 2) lexical-semantic (associated with the problems of terminology

translation). Since the translation of socio-political and political terms affects issues of
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ideology, then in political discourse there may be problems of interpretation and
understanding of some terms, leading to disagreements at different political levels, so
translators must be familiar with the socio-political situation, know the main socio-
political terms [ Husam 2015: 21-22].

At the stage of pre-translation analysis, the translator gets acquainted with the
socio-political text (theme, content, subtext, construction, non-verbal elements,
vocabulary, syntax), extracts the information contained in it, identifies the most
difficult lexical units for translation, has the opportunity to turn to additional sources
of information, etc.

V.N. Komissarov points out that in order to successfully perform the functions of
an interpreter, it is necessary to have 'a comprehensive acquaintance with history,
culture, literature, customs, modern life and other realities' [Komissarov 2013: 210]. In
the process of translation, it is important for the translator to remain pragmatically
neutral, not to show a personal relationship to the content of the original, remember
that the receptors of the original and the translation belong to different language
communities that have their own history and culture, therefore, when translating, try to
eliminate misunderstandings, make additions and changes to the text of the translation,
if necessary, omit those that do not carry a semantic load and redundant words. Socio-
political texts use proper names, geographical names, names of various kinds of
cultural and everyday realities, quotations from literary works, descriptions of
historical facts and events, traditions of native speakers, therefore, for an adequate
understanding of the text by translation receptors, it is important to take into account
pragmatic differences between foreign languages.
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PRAVNI VEDY

Mezinarodni pravo

HN3xanoBa A.K.

Ynusepcumem Meowcoynapoonozo buzneca um. K.Cazcaouesa, Kazaxcman

EBPOMNENCKUE CTAHOAPTbI B OBJIACTU TPYAOBbIX
NMPAB

Pa3BuTre MeXIyHapOJHOTO TPYIOBOTO 3aKOHOAATENIBCTBA, PETYIUPYIOLIETO
YCIIOBHS TPYyJla U 3aHATOCTH, ObLI0 prunHOM coznanust MOT u octaercs ee riaBHOM
3amaueil. Bece cTpaHbl permoHa, 3a MCKIIOYEHUEM OJHOM, paTU(UUMPOBAIH BOCEMb
OCHOBOIIOJIAraroIIMX KOHBEHIIMH, KOTOpBIE Jieryin B ocHOBY Jlexmapaiun MOT 1998

rojia 00 OCHOBOIOJIATralOIIMX MPUHIMIIAX U [TpaBax B cepe Tpyaa.

EBpomneiickuii  Corwo3 He uMeeT COOCTBEHHOTO TPYAOBOIO KOJEKca,
OTpENEIISIONIEro MpaBa U 00A3aHHOCTU PAOOTHUKOB W pabotomareneit. [lomuTuka
3aHSTOCTA M COIMAJbHAsl TMOJUTHUKA HAXOAATCI B OCHOBHOM B KOMIIETEHIIMU
rocyaapctB-ujieHoB. bonee Toro, EC He sBisiercss noanucanToM koHBeHuid MOT u
HE MOXeT paTuduiIupoBaTh HU OAHY W3 KoHBeHiMd MOT, Tak Kak TOJIBKO
rocynapctBa-ujienbl EC MoryT ObITh UX MoAnMcaHTaMu. TeM He MEHee, COTJIacHO
crarbe 153 MOT, EC nomkeH noaiep;KkuBath U IOMOJHATh JI€ITEIbHOCTh TOCY 1aPCTB-
YJICHOB TI0 BOMpOCaM TpyjAa, TaKUM Kak 3aliuTa paOOTHUKOB U MOJCPHHU3ALIMS
COIMAJIbHOM 3aIIIUTHI, @ TAaK)kKe MHOTUM JIpyTuM [ 1]. Takum 06pazom, Tpya0BbIE HOPMBI
M CTaHJAPTHI MPOJABUTAIUCH PA3HBIMU METOJIAMU U Pa3HBIMH CIIOCOOAMU, U B 3TOM
Y4aCTBOBAJIM pa3HbIe CYOBEKTHI, HE 00s3aTEIBLHO C IMOJHOTO COTJIacUs WU TpHU
MOJACPKKE TOCYyIapCTB-ujieHOB. JlOBOABI B TIOJIB3Y COOJIIOJEHUS TPYAOBBIX
CTaHJapTOB HanboJee yoeUTeIbHBI, KOTa pedb UIET 00 OCHOBHBIX ITpaBax yejoBeKa,
TakuX Kak cBoOoga oObeIMHEHUS WM cBoOojga OT pabcTBa, W KOrga OHH
OCHOBBIBAIOTCSI HAa MOpPAJIbHBIX OCHOBAaHMSIX, & HE Ha IKOHOMHUYECKUX pacyeTax.
JloBoasl B TONB3Y TpebOoBaHHMs OT TOproBeix mnaptHepoB EC cobmoaaTh
MEKTyHAPOIHBIC TPYAOBBIC CTaHAAPTHI HAUMEHEE YOSAUTEIbHBI, KOT/Ia peub UJeT 00

ycioBusix Haitma. Eciu ctpana coOmonaet ocHoBHbIE cTanaapTel MOT, To paboTHUKH
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CMOTYT BECTH TIEPETOBOpPHl 00 ONTUMAJIbHOM COYETAHWU OIUIAThl TPY.a,
JIOTIOJTHUTEBHBIX JIBTOT, TPOJIODKATEIBHOCTH pabodero MHA M y1oOCTB Ha pabodeM
MECTE, KOTOPBIC MTO3BOJISIET UM YPOBEHB MMPOU3BOIUTEIIHHOCTH.

bonee toro, TpynoBoe 3akoHonaTensctBo EC uaer pyka 00 pyKy ¢ €IUHBIM
peiHKOM. CBOOOJIHOE JBMKEHHUE TOBApOB, YCIYT, KamuTala U pabOTHUKOB JIOJKHO
COTIPOBOXAATHCS TIPABHIIAMHU TPYIOBOTO TIpaBa, 4TOOBI CTPAHBI U MPEATPHUSATHS MOTIIH
YECTHO KOHKYPUPOBATh Ha OCHOBE KauyeCTBa CBOCH MPOAYKIINH, & HE ITyTEM CHIDKCHUS
CTaHAAPTOB TPyMOBOTO mMpaBa. C TOYKK 3pEHUS TPYAOBOTO Mpasa, 1eau EC, momumo
MIPOYMNX, 3aKITFOUAIOTCS B CJICTYIOIIEM:

- COJICMCTBHE KOMHCCHMU B BBINOJHEHUH €€ POJU IO 00ECIeUEHUIO
MPaBUJILHOTO MPUMEHEHHsI 3akoHomaTtenscTBa EC BO Becex rocymapcTBax-wieHax |
MOHUTOPHUHT pe(opM TPpyAOBOTO 3aKOHOIATEIHCTBA;

- YKPEIUISTh CIIOCOOHOCTH KOMUCCHH MPEABUACTH JTIO0BIE TPOOIEMBbI, KOTOPbHIE
MOTYT BO3HHKHYThH B CBSI3M C MpUMEHEeHHEeM TupekTtuB EC;

- TMOBBICUTH OCBEJOMJIEHHOCTh U CTUMYJIUPOBATh OOIIECTBEHHbIE Je0aThl MO
aKTyaJbHBIM BOIIpOCaM, MPEJCTABISIONIUM HMHTEpEC JUisl TPYAOBOrO IpaBa U
3akoHogarenscTBa EC [2, 93 c.].

[Tonutrka 3aHATOCTH M CcOlMAJIbHAs TOJMUTHUKA, IO CYTH, HAXOJATCA B
KOMITETEHIIUH rocy1apcTB-wieHoB. EC nomkeH noaaep >XxuBaTh U JOTIOTHSATD IEHCTBUS
roCyJapCTB-UJICHOB B CJICIYIONINX 00JIaCTsIX:

- 3aIIUTa 3/I0POBBS U 6€30MaCHOCTU PAaOOTHUKOB;

- YCJIOBHS TPYAAQ;

- coIMaIbHOE 00ECTICUCHHE U COITMAIbHAS 3alTuTa pa0OTHUKOB;

- 3aIUTa PAOOTHUKOB B CIIy4ae pacTOP>KEHUS TPYIOBOTO JOTOBOPA;

- IpeAl0CcTaBlIeHne paboTHUKAM HHGOPMAIIMK U KOHCYIIbTAINH;

- OPCACTABUTCILCTBO M KOJUICKTUBHAsA 3aliuTa HMHTCPCCOB pa6OTHI/IKOB n

paboToaTeleli, BKIIK0Yasi COBMECTHOE ONpE/ICIICHNUE;

- YCIIOBUSL TPYIOYCTPOMCTBA TIpaXxIJaH TPETbUX CTpPaH, JIETAJIBHO

npoxkuBaromux B EC;
- UHTETPALMs JIML, UCKIIFOUCHHBIX U3 PbIHKA TPYIa;

- PaBC€HCTBO MCXKAY MYX4YHMHAMH W IKCHIIMHAMH B OTHOIICHHUHW HX

BO3MOXKHOCTEH Ha PhIHKE TPYJla U 00OpalieHus: Ha paboTe;

- Ooprba ¢ conuanbHON HU30IAINCH;
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- MOJIEpHU3AIMS CUCTEM COIMaIbHOM 3amuThl [3, 71 c.].

TpynoBoe 3akoHonaTenbcTBO EC Takke MpUHOCUT MOJb3Yy paboTomaTensiM 1

OOILIECTBY B IIEJIOM, IOCKOJIBKY:
- oOecrieunBaeT YeTKUE paMKH MpaB U 00s13aHHOCTEN Ha pabodyeM MECTe;
- 3aIUIIAET 3/I0pPOBbE paboueii CUIIbI,
- CMOCOOCTBYET YCTOMYMBOMY SKOHOMUYECKOMY pocTy [4, 133 c.].

B noanucanHbie B MOCIENHHUE TOJIbI IBYCTOPOHHUE COTJIAIIEHUS O CO3JaHUU
30H CBOOOIHOM TOPTOBJIM, YHACTHUKOM KOTOpPHBIX siBNsieTcss EBponeiickuit Coro3, ObUIH
BKJIFOYEHBI PA3JIMYHbIE MOJOKEHUS O MpaBax TpyAsmuxcs. B 3TuX coriameHusax
IIPUHATHl PA3JIMYHBIE ITOJIOKEHUSA, KOTOPbIE HE BCEr/la BKIIOYAIOTCS B KOHBEHLUU
MOT. Ux ¢hopma BO MHOTOM 3aBUCHUT OT YPOBHSI SKOHOMHUYECKOTO PA3BUTHS CTOPOH.
B HEKOTOpBIX COIJAIIEHHUSX MOKHO BCTPETUTh MOJOXKEHHS 00 OrpaHHUYE€HUU
BO3MOKHOCTH COLIMAJIBHOTO JIEMITMHTA WM O CO3/IaHUM CIENUAIBHOTO KOMUTETA JJIS
pa3peleHus JByCTOPOHHUX CIIOPOB, CBSI3aHHBIX C HCIIOJHEHUEM KOHTPAKTa B 00J1acTH
TPyZIOBOrO mpaBa. HekoTopble IOroBOpHl NPEIyCMaTPUBAIOT  BO3MOXKHOCTH
oOpailieHust kK cucteMe pazpernieHus cnopoB BTO, uto, onHako, He O3HAYaET, YTO ATA
BO3MO>KHOCTB UCITOJIb3YETCH.

B stom konTekcte MOT nipegnaraer ctpanam EC:

- TIOJIHYHO TOJJIEPKKY YCUJIMA TO BBIMOJHEHUIO CBOMX O00S3aTENICTB IO
OTYETHOCTH M JIPYTUX 0053aTENBbCTB B COOTBETCTBUU ¢ ycTaBoM MOT. O6yuenue u
TEXHUYECKUE KOHCYJIbTALlMU, PErYJSIPHO NPENOCTaBIISIEMbIE NPABUTEIbCTBAM U

CONMAJIBHBIM IMAPTHCPAM, IIPU3BAHBI IOMOYb YJIYYIIUTb PCTUOHAIBHYIO OTUCTHOCTD,

- TOMOIIb B TIPOBEICHUU TPEXCTOPOHHETO 0030pa CYIIECTBYIOUIUX H
MJIaHUPYEMbIX 00s13aTenbcTB 10 KoHBeHIMsM MOT. Oto TpebyeT TIIATEIBHOTO
W3Y4YEeHUS YCIOBHM, HE0OOX0AUMBIX 11 patudukanuu. C Ipyroit CTOpOHbI, HEKOTOPHIE
CTpaHbBl YHACJICTOBAIN PAaTU(PUKAIIAIO YCTAPEBIITNX MW HEAKTYaTbHBIX KOHBEHIINH, U
CIIETyET pacCMOTPETh BO3MOKHOCTh MX 3aMEHBI Ha COBPEMECHHBIC JOKYMECHTHI

- CBOM TEXHMYECKHH ONBIT B pa3paboTke pedopM  TPYIAOBOTO
3aKOHOJIATEILCTBA C IEIBI0 YIIYUIICHHUS UMIUICMEHTAIIMN CTaHIapTOB ¥ IPHHIIUIIOB
MOT uepe3 BHyTpeHHEE 3aKOHOAATEIBCTBO U MPOLEAYPHI.

Takum oOpazoM, TOT (HakT, YTO Pa3BUBAIOIIMECS CTPAHBI U OTHOCHTEIILHO
cmaOble WTPOKM B MHPOBOM IOJIMTHKE PEIIMIM C OJarogapHOCTBIO TPHUHSATH

0€3yCIIOBHYIO €BPOIEUCKYIO MOAAEPKKY Pa3BUTHS, HO OTKa3aluch OpaTh Ha cels
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Cephe3HbIe 00S3aTEIHCTBA, MOXKET HABECTH HA MBICIIb, YTO BOCXOJAIIUE JEPKaBbHI
OynyT eiie O0osee HanmOpUucThIMU. [103TOMY TPOCTPAHCTBO ISl IEPETOBOPOB OOJIBIIIE,
a BO3MOXXHOCTb T€pe/layd EBPOINEUCKUX TPYJIOBBIX CTaHAAPTOB (B COYETaHUHU C
AKOJIOTMYECKUMHM) BBIIIE, KOrJa TOPrOBbIE TOCYIAapCTBa XOTSIT MpPECiIeAOBaTh CBOU
AKOHOMMYECKHE UHTEPECHl U MOTYT MOUTH HAa YCTYNKHU. DTO MPUBEIIO K MOSBICHUIO
[EJIOro psiia IUPEKTUB IO OXpaHe 3J0pOBbsS M OE30MaCHOCTH, TaK Ha3bIBAEMOU
paMOYHOM  JUPEKTUBBI, OMNPEACNSIONIe CTPYKTYpy 3allUuThl  370pOBbI U
0€30MacHOCTH, 1 MHOTUX JIOUEPHUX JUPEKTUB, KACAIOIIUXCS KOHKPETHBIX OMAaCHOCTEN

TUTSI 37I0POBBS U OE30TTACHOCTH.
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